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HOUSTON PRIZNAVA PROM ZA 
2BRISANJE EVROPSKIH DOIGOV. 

AMERIŠKI DRŽAVNI ZAKLADNICAR IZJAVLJA, 
T>A SE JE "NEKI NAROD" OBRNIL N A  ZDRU

ŽENE DRŽAVE S PROŠNJO ZA 
PREKLIC POSOJIL. 

Baker odredil prene
hanje rekrutiranja. 

Washington, 7. februarja. — Tajnik ameriške za
kladnice, David F. Houston, je  danes tekom izpričevanja 
pred senatnim pravosodnim komitejem priznal, da se je  
/leki narod" obrnil na Združene države s prošnjo, da se 
izbriše njen vojni dolg. 

"Kateri narod?" j e  vprašal senator James A. Reed, 
"^mbkrat iz Missouri. 

"Na to vprašanje ra je  ne odgovorim," j e  odvrnil ẑa-
k^adničar Houston. 

, j® prišlo do tega izpraševanja, je  vzrok izjava an-
SJeškega finančnega ministra Chamberlaina, v kateri 
J® dejal, da se j e  Združenim državam svoječasno predla-

da se prekličejo vsi medzavezniški dolgovi, da pa je  
^%eriška vlada predlog zavrnila. 

Houston j e  nadalje izjavil, da ima ameriška vlada še 
'5.000.000, katere je  poverjena posoditi raznimi tuje-

'̂ Gmgkim narodom. Glasom njegove izjave je  Anglija 
obila že polno posojilo, ki se j i  je  dovolilo, da pa imajo 

ĵ obiti še nadaljna posojila Francija, Italija, Cehoslova-
Grčija in Liberija. Dejal je, da ni opaziti nikakih 

^̂ âmenj, iz katerih bi bil6 soditi, da bo kateri izmed teh 
^^rodov zahteval izplačilo obljubljenih posojil, da pa bi 
j ' o  zelo obžalovati, če bi ameriška vlada ne držala ob-
Ĵ be, ako bi se kateri izmed teh narodov obrnil nanjo. 

Posojila ruskemu poslaništvu v Washingtonu. 
Tekom dopoldneva se je  senator Reed 'bavil z zadevo 

^anciranja ruskega poslaništva v Washing'tonu. Po-
V zakladničar Kelly j e  na eno izmed njegovih vpra-
^ odvrnil, da je  rusko poslaništvo, katero j e  nastavila 

® "̂enskijeva vlada, dobilo začetkom 1920 posojilo $200. 
' ® sporazumom, da se bo poravnalo iz drugih virov. 

^ Kelly je  izjavil, da se je  Rusom med julijem in no-
^"^brom 1917 posodilo $187.000.000, pozneje pa samo še 

^0 dolgem diskuziranju j e  odsek odloČil, da preneha 
^ 2 a s l i š  

Washington, 7. feb. — Vojni 
tajnik Newton D. Baker j e  danes 
odredil, da se nemudoma prene
ha z armadnim reki utiranjem kot 
se to določa v resoluciji, ki j o  j e  
sprejel kongres preko Wilsonove-
pa vetiranja. 

Baker j e  poslal tozadevna ob
vestila na vse častnike sirom de
žele, katerim j e  vročeno novačen
je, in s katerim se bo sedaj prene
halo toliko časa, da se število 
armade avtomatično zniža na 
175,000 mož. Baker ni niti čakal 
uradnega obvestila o kongresni 
akciji, temveč j e  nemudoma odre
dil, da se z jutrajšnjim dnem nič 
več ne sprejema novih rekrutov. 
Izjemo tvorijo le oni, ki so že 
kdaj  služili v armadi. 

Armadni častniki so mnenja, 
da bo vzelo približno pet mese
cev, predno se b o  sedanja arma
da, ki šteje približno 21 3,000 
mož, znižala na 1 75,000 mož. 

Senat je  danes pozno popoldne 
tudi zavrnil predsednikovo veto, 
in j e  s 6 7  glasovi proti enemu 
sprejel resolucijo za omejitev ar
made na I 75,000 mož. 

Toda ako bo armadna apravi-
zacijska predloga sprejeta v svo
ji sedanji obliki, tedaj se b o  mo
rala število armade še nadalje 
skrčiti, kajti v tozadevni predlogi 
se dovoljuje le sveto za vzdrže
vanje 1 50,000 mož broječe arma
de. 

sevanji do petka. Medtem pa bo odsek za zunanje 
g 6̂ začel s preiskovanjem posojil, ki jih je  dovolila 

^I'iska vlada raznim tujim državam. 
Angleški finančni minister j e  bil "nepoučen". 

fa 7. feb. — Uradni krogi so po dolgem 
, ^iskavanju ugotovili, da j e  finančni minister Chamber-

Zdravnik lahko pred
piše poljubno ko

ličino vina. 

Italija in mala 
ententa. 

Washington, 7. — Glasom na-
ledbe, ki jo  j e  i^dal pred par dne
vi zvezi prohibicijski komisar J. 
FJ Kramer, predpisujejo zdravni
ki- lahko kolikor hočejo vina, ne 
da bi se jim bilo treba bati zasle
dovanja od strani prohibicijskih o-
blasti. Komisarpeva izjava pravi, 
da se v tem oziru zdravnikom pre
pušča, da ravnajo po svoji lastni 
previdnosti. 

Suhaški krogi smatrajo to izja
vo za popust napram mokračem. 
Ako se lahko predpisuje poljub
ne količine vina, potemtakem se 
gotovo lahko predpisuje tudi pi
vo, ki vsebuje še manj alkohola. 
Suhači so mnenja, da se j e  stem 
ustreglo onim krogom, ki že toli
ko čf^a zahtevajo, da se prohibi-
cija omeji le na žganje in druge 
močn^ likerje, da pa ae dovoli 
lahka vina in pivo. 

Da je prohibicijski komisar po
dal tozadevno odločbo, j e  zaslu
ga številnih zdravnikov, ki so za
htevali, da se j im na kak način 
dovoli predpisovanje poljubnih 
količin vina, ki ga smatrajo do
brim za zdravje  in razvoj člove
ško telesne moči. 

Prohibicijski uradniki pravijo 
sedaj, da ako bi se izkazalo, da 
ce novo naredbo zlorablja, tedaj 

se jo  b o  kmalu preklicalo. 

Milijonski graft 
v armadi. 

svojo petkovo izjavo z ozirom na prošnjo za i 
'dolgov od strani Združenih držav podal na T podal 

izbrisa-
podlagi 

®čnih informacij. 
ske naznanja danes popoldne, so i^radniki angle-

finančnega ministrstva pri pregledovanju knjig 
^^gnali, da ni v tem oziru med Anglijo in Ameriko ni-

do uradnih razgovorov. 

fir iand je odločen. 

Franci ja  7. f e b .  
^ popolnim razbit jem nem 

&ko ne spre jme od-
pogojev, k i  so  o-

^ \ sporazum'u, do katere-
PriŠli zavezniki na  konfe-

C1 29. 
" J a z  

Jan. 
stalil" ® svo jega  sedanjega 

umaknem niti z a  mi-
j e  danes izjavil  mi-

predsednik Briand. — 
J® kr iva  in mora pla-

vladni uradniki so 
ôvi f razumeti, da so go-

iy. ^^Rcoski krogi, k i  b i  radi, 
Nemčija obotavljala 

i ^ k o d n i n s k i m  mačrtom, 
2 dalo priliko, d a  bi 

navalili na  Nemčijo 
iiidustrijalne in pre-

. ' 'Velr i !  
« ^^^"cozov je, k i  žele 

^ 'h ^ ^ k e  mesta v ravno t a  
v kakršnih so 

e invazi je  n a š a  me

s t a " ,  j e  izjavil  eden izmed vlad
nih uradnikov. 

V vladnih krogih s e  iz jav l ja ,  
da j e  seda j  š e  nemogoče reči, 
da-li j e  sedanj i  kr ik  proti zavez
niškemu odškodninskemu načr
tu v Nemčiji umeten, ali resnič
na predigra k položaju, k i  bi 
lahko dovedel do oborožene in
tervencije.  

Rim, 7. feb. — Semkaj j e  do
spel čehoslovaški zunanji minister 
dr. Edvard Beneš. Kot se govori, 
je namen njegovega obiska; da se 
zaustavi gibanje za povratek 
Habsburžanov na madžarski pre
stol. V tukajšnjih krogih se sma-
tia važnim, tia j e  bila preteklo 
sredo tako hitro ratificirana ra-
pallska pogodba, v kateri se dolo
ča, da bi  v slučaju poizkusa od 
bivšega avstrijskega cesarja Kar
la. da  pride na Madžarski prestol, 
Jugoslavija in Italija skupno na
stopili proti temu in sicer s svoji
ma armadama. 

Pričakuje se, da bo sličen spo
razum podpisal z Italijo v imenu 
Cehoslovaške tudi Beneš, in Ru-
munijo se b o  istotako skušalo pri
praviti do tega, kot članica male 
entente in kot prva država, ki bi 
jo  ogrožala madžarska monarhi
ja, podpiše sporazum za skupno 
vojaško akcijo. 

15 BANDITOV ODVEDLO 
MLADO DEKLE. 

New York, 7. felb. — Danes 
nekoliko po polnoči j e  vdrlo v 
dom Louis Albohna v Scardale. 
15 banditov, k i  so  po hudem 
spopadu z _ osmimi člani Alboh-
nove družine pri jeli  in odpelja
li 19-letno Ano Dressameier, 
katero j e  omenjena družina že 
pred več leti spre je la  z a  svojo.  
V o d j a  ibanditov j e  pred odvedbo 
dekleta izjavil,  d a  j e  dekle nje
gova žena. Dekle j e  bilo spre
jeto v družino Albohna pred pe
timi leti, k o  j i  j e  umrla mati. 

— Živa slika.  — Obiskovalci 
Cameraphone kinomotografa so 
imeli včera j  priliko videti re s  
nično živo sliko tepeža. Zgodi
lo s e  j e  pa  takole. Miss. Sohoef-
f e l  j e  sedela v gledališču, poleg 
n j e  pa neki moški po menu Ja
kob Koplan, 2562 E .  40. Str., ki  
j o  j e  neprestano motil. N e k a j  
•časa j e  Miss Schoeffel potrpela, 
k o  Pa j i  j e  bilo zadosti j e  svoje
g a  nadležnega soseda zgrabila 
in g a  mlatila toliko časa, da j i  
'niso pošle moči in j e  omedlela 
nakar  s o  j o  odpeljali v bolnišni
co, Koplana pa  v zapor z dve
m a  črnima očesoma t e r  vSega 
pobitega in raztolčenega. Miss 
Louise Schoeffel s t a n u j e  n? 
11723 Franklin Ave.  V bolnišni
ci j e  prišla k zavesti, nakar  j e  
odšla naravnost n a  policijo, da 
ipodpiše zaporno povelje z a  Ko-
Plana. , _ 

AmWke Jahko dose
že svetovno raz-

oroženje. 
Washington, 27. jan. —, Repu

blikanski poslanec Mondell iz Wy-
ominga se j e  danes izjavil, da j e  
mednaroden sporazum za omeji
tev oboroževanja absolutno po
treben, ako se hoče preprečiti ban
ker ot  več pomembnih državi na 
svetu. 

A k o  se ne pride do tozadevne
ga sporazuma v bližnji bodočno
sti, j e  dejal Mondell pred morna
riškim odsekom, tedaj bo krivda 
na strani Združenih držav, kot j e  
bila svoječasno krivda Nemčije. 
Toda Mondell j e  mnenja, da  j e  
takojšnja akcija nujno potrebna, 
in da ni niti časa, da  bi se čakalo 
Izpremembe administracije. 

"Krivda bi bila naša," j e  dejal 
Mondell, "ker smo edini velik na
rod, ki j e  zmožen vzdržati veliko 
mornarico in armado brez nevar
nosti pred bankerotom, in ker j e  
vzpričo našega že sedaj teškega 
narodnega dolga naša dolžnost, 
da pokažemo rešilno p6t od se 
danjih in bodočih bremen v obli 
ki vojaških stroškov, ki bi težili 
nas, drugim narodom pa bi bili 
naravnost neznosni. 

"Poleg tega pa  j e  tudi naša 
dolžnost, da pokažemo rešilno 
pot vsled tega, ker po čudnem 
naključju smo mi edini narod, ki 
je  izza premirja kazal uradno, da 
je  naklonjen zvišanju svojih obo
roženih sil, in ne znižanju, in ker 
smo, kot se bojim, edini narod, 
pri katerem j e  opažati nevarno 
razpoloženje za zvišanje in ne 
znižanje vojaških ustanov; .res j e  
sicer, da j e  to razpoloženje ome
jeno na število onih, ki se zanj 
odprto izjavljajo, toda* priznati je  
treba, da  j e  globoko vkoreninje-
no, dobro premišljeno in nadvse 
vstrajno." 

Washington, 7. feb. — Kon-
gresman Wiliam J.  Graham iz 11-
linoisa, k i j e  predsednik posebne
ga odseka za preiskovanje vojnih 
stroškov, j e  danes podal poročilo, 
iz katerega j e  razvidno, kako se 
je  graftalo pri prodaji več deset 
milijonov vrednih konjskih sedel, 
in druge usnjate konjr.ke opreme. 

V poročilu se zatrjuje, da so 
številni bivši častniki krivi očitne
ga kršenja številnih zakonov. Kot 
se poroča, so ti častniki po sklepu 
premirja pokupili od vlade skoro 
za.otonj velike zaloge konjske o-
preme, katera j e  bila kupljena od 
^lade po visokih vojnih cenah pri 
družbah, katerih lastniki so bili o-
menjeni častniki sami. 

Celotno poročilo komiteja sku
pno z zapriseženimi' izjavami j e  
bilo sedaj izročeno justičnemu de-
partmentu z naročilom da podvza-
me tako akcijo, kot se vidi po
trebnim. 

Odlsekovo poročilo dokazuje, 
da j e  George B. Goetz iz Ransom, 
W. Va.,  ki j e  bil tekom vojne 
polkovnik, dajal velika naročila 
A .  D. Goetz and Co., ki j e  izde-
ovala konjsko opremo, in v istem 

času, ko j e  bil on sam podpred-
cdnik omenjene družbe in j e  tu

di kot tak vlekel plačo kompanij-
kega podpredsednika. Zvezni za
ton določa maksimalno kazen 
$2,000 ali pa d v e  leti zapora za 
vsakega vladnega uradnika, ki v 
vladnem imenu trguje s kakim 
podjetjem, pri katerem j e  sam di
rektno ali indirektno finančno za
interesiran. 

Izkazuje se, da j e  Goetz m še 
več drugih namenoma naročalo 
tako velike količine konjske o-
preme, da so j o  družbe, katerih 
solastniki so bili ti "patrijotični" 
častniki, potem skoro zastonj na
zaj  kupovale. 

Radovedni smo, če se b o  v re
snici komu stopilo nA prste. Toda 
k a j  bi se ti tički tudi zmenili, če 
bi morali plačati $2,000 globe, 
ko so pri svojih kupčijah napra
vili milijone. 

PREMOGARSKI IN JEKLARSKI MAG 
NATIE SO KRIVI SEDANJE KRIZE. 

DENARNI KONTROLER PRAVI V SVOJEM PORO
ČILU, DA SO PREMOGARSKI IN JEKLARSKI 

PODJETNIKI KRIVI, DA KONZUMENTI ŠE 
SEDAJ NISO DELEŽNI ZNIŽANIH CEN. 

MOŽEVA NESREČA PRINES 
L A  SMRT ŽENI. 

Buffalo,  7. f e b .  — Preteklo 
sredo s i  j e  v tovarni v 'Passaic. 
N. J.,  p r i  padcu na  cementna 
t la  Mahlon M, Richards zlomil 
obe nogi nekoliko nad gležnjem. 
Ko s o  g a  prinesli domov, j e  že
na omedlela in kmalu nato u-
mrla. 

WASHINGTON, 7. febraurja. — John Skeleton Wil
liam, zvezni denarni kontroler, je danes podal v javnost 
svoje letno poročilo, v katerem pravi, da je "davek", ki ga 
zahtevajo verižniki in profitarji v obliki profitov, ki so 
v velikih slučajih absolutno neupravičljivi, v prvi vrsti od
govoren, da ljudstvo še sedaj ni deležno padanja cen pri 
sirovinah. 

Williams pravi, da hočejo železni, jeklarski in premo
govni magnati obdr'žati za svoje produkte nekdanje pre
tirane cene, in da s tem zadržujejo povrnitev normalnih! 
cen in normalnih trgovskih razmer. 

So zaprli tovarne namenoma. 
"S tem, da so začeli zapirati tovarne in premogorove,"-

pravi Williamsovo poročilo, "se je  količina železninških 
in jeklenih produktov znižala za eno četrtino že v prvem 
letu po sklepu premirja . To se j e  napravilo iz razloga, 
da se zasigura pretirane profite, katere so vlekli tekom 
vojne, in ker so vedeli, da ako se vzdrži normalna pro
dukcija, bi se povrnile tudi normalne cene. 

"Medtem ko so profiti jeklarskih in premogarskiK 
magnatov rastli, pa je  ljudstvo vsled brezdelja, katerega 
j e  povzročilo brezpotrebno zapiranje tovaren in premo-
gorovov obuboževalo." 

Tako se glasi izjava, katero ni podal nikjjk "boljševi-
ski" agitator, temveč vladni uradnik, ki pozna položaj v 
tem' ozira bvl je kot katerikoli^-drug človek, ki 'živi-i? 
Ameriki. 

Ameriški in evropski 
interesi v boju za 

oljno kofitrolo. 
London, 7. feb. — Med ameri

škimi in evropskimi oljnimi inte
resi s e j e  vnel silen b o j  za kon
trolo svetovnega oljnega trga. Ta 
b o j  se v poglavitnem omejuje na 
angleško-perzijsko grupo in pa na 
Standard Oil Co., katero kontro
lira Rockefeller. 

Anglo-perzijska kapitalistična 
grupa pravi, da  j e  za poravnano 
na ''strogo trgovski podlagi." 

Angleži dolže Standard Oil Co., 
da jim j e  ugrabila koncesije v Ko
lumbiji in na Kosta Riki. Spor se 
suče okrog oljnih vrelcev v Meso-
potamiji, katere kontrolira Angli
ja. in pristop do katerih zahteva 
tudi Standard Oil Co. 

MARSHALL OBIŠČE EVROPO 

Washington, 7. fdb.  — ^Kot se  
poroča, ibo podpredsednik Thos 
Marshall t o  poletje obiskal Ev
ropo. Z n j i m  bo potovala tudi 
njegova žena. 

— Prodajanje delnic Concon 
družbe. Sinoči j e  imela priti pred 
mestni svet določbo, ki bi dovo
ljevala clevelandski cestno-želez-
niški družbi delnice po $80. Ce bi 
bila ta predloga sprejeta, bi smela 
prodati družba $3.000.000 vred
nosti v delnicah za $2,400.000. 
Zguba ali diferenca $600.000 naj 
bi bila pokrita z družbinimi do^ 
bički in sicer vsak mesec $25.000 
ki bodo seveda prišli iz ljudskih 
žepov potom visoke voznine. Or-
dinanci j e  nasprotnih precej mest
nih svetnikov in W# E. Potter b o  
predlagal, naj  prodaja družba raj
ši bonde mesto delnic. Dosedaj j e  
dosegel podporo od enajstih to
varišev. 

— Članom dramatičnega drn-
Stva "Ivan  Cankar". — V sredo 
ve'čer s e  v r š i  s e j a  dram. društva  
Ivan Cankar, na kateri  n a j  za
radi zelo važne zadeve nikoigar 
ne manjka.  Tisti, k i  imate vlo
g e  za prihodnjo predstavo,, vze
mite n a  znanje, da s e  v r š i  pri
hodnja v a j a  v četrtek. 

KNJIŽEVNOST. 

Nadvse bogata rev i ja  "Novi 
Ilustrovani Dom i Svi je t" ,  k i  iz 
h a j a  v Zagrebu, Ilica 3, nam j e  
bila poslana na ogled. Januar-
'ska številka v s e b u j e  več zanimi
vih povesti, člankov, slik ih dru
gih zanimivosti. Naročnina za 
Ameriko znaša $5.00 na  leto. 

Čičerin poslal Angli
j i  noto. 

London, 7. feb. — V tukajš
njih političnih in trgovskih krogih 
j e  povzročila precej presenečenja 
nova nota, ki jo  j e  poslal Angliji 
sovjetski zunanji minister v odgo-
voi na pogoje, katere j e  stavila 
Anglija sovjetski vladi z ozirom 
na nameravano obnovitev trgovi
ne. 

V tej noti se zahteva od An
glije, da preneha s svojo proti-
rusko propagando po Perziji. A f 
ganistanu, Indiji in Male Aziji. 

Poleg zahteva Cičerin, d a  
se Anglija vzdrži vsakega podpi
ranja in podpihovanja Japonske, 
Nemčije, Poljske, Romunije, Mad
žarske, Cehoslovakije, Bolgarije, 
Grške ali Jugoslavije proti sovjet
ski Rusiji. 

Z A  OPROSTITEV PREDSEDNI
K A  OD DOHODNINSKEGA 

D A V K A .  

AMERIŠKI FARMERJI DARO
V A L I  NEMCEM K R A V E .  

Bremen, 7. feb. — Danes j e  
došel semkaj ameriški parnik 
West Arrow, na katerem se naha
ja 742 molznih krav, katere so 
darovali Nemčiji ameriški farmer-
ii. Tekom pomorske vožnje j e  se
dem krav poginilo, za nadome
stek pa je  kravja družba narast-
la za 40 teličkov. Na krov parni-
ka  j e  prišel poseben komite j od
ličnih Nemcev, ki so se zahvalili 
za velikodušni dar in pozdravili 
30 Amerikancev, ki so povečini 
sirovi farmerjev iz Texas in Kan
sas, in časopisi so izdali posebne 
izdaje, v katerih se zahvaljujejo 
darovalcem. 

Washington, 7. feb — Demo
kratični poslanec Herbert C. Peli 
iz New Yorka j e  danes vložil pred 
logo, glasom katere n a j  bi se o-
prostilo predsednika Združenih 
držav in tudi podpredsednika od 
plačevanja dohodninskega dav
ka. Ker predsednik dobiva $75,-
000 letne plače, mora plačati o-
krog $18,000 dohodninskega da-

ka. 

Z A  PROST IMPORT CANAD-
SKEGA TISKOVNEGA 

PAPIRJA. 

Washington, 7. f e b .  — Pred 
posebnim kongresnim komitejem 
30 bili danes zaslišani zastopniki 
ameriških izdajateljev časopisov, 
ki so priporočali, da se naloži $ 1 5 
carine od vsake tone papirja za 
tiskanje časnikov, ki pride iz ino
zemstva, da  pa se napravi izjemo 
3 canadskim papirjem, in da  se  
dovoli uvažanje brez carine. 
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Sodili svoj denar carski vladi, do'bili istega vrnjenega. 
Ali mislite, da so ameriški kapitalisti k a j  drugačni od 

angleških in francoskih, in da se bodo obotavljali ralbiti 
silo za povrnitev posojenega denarja? Niso ta'ki, bo 
morda kdo rekel. Ali počemu potem priprave za "največ
jo mornarico na svetu?" 

To daje človeku misliti. 
Univ. prof. dr. Rado Kušej v 

Slov. Narodu piše: 

CERKVENA POLITIKA 
JUGOSLAVIJE. 

Pred par dnevi smo eitali vest, da se je  angleški fi
nančni minister Chamberlain izjavil, da se je Anglija že 
enkrat obrnila na Združene države z apelom, da se pre
kliče vse dolgove, ki si jih zavezniki dolgujejo medse
bojno. 

To seveda znači, da naj  Združene države zbrišejo 10 
bilijonov, 'katere so posodile zaveznikom tê kom vojne. V 
nekaterih krogih se pojavlja mnenje, da bo bankerotna 
Evropa začela sovražiti Zedinjene države ravno tako kot 
sovraži Nemčija zaveznike, ako se bo skušalo ta dolg do
biti izplačan. Ameriški zakladničar Houston pa je 
mnenja, da Evropa lahko plača in da bo plačala. 

To je  ravno ono, kar mislijo in govorijo francoski fi
nanciral o Nemčiji.. In to je vzrok, da so Francozi banke-
rotni ter da vzdržujejo armado 750.000 mož, o kateri so 
prepričani, da jim bo pomagala dobiti njih odškodnino, 
lud i  v tem oziru je Amerika podobna Franciji. Armade 
sicer nima velike, ampak zahteva ameriških militaristov 
po največji mornarici znači, da ameriški militarisiti gleda
jo na Evropo v isti luči 'kot Francija na Nemčijo. 

Pozabiti se ne sme, da so razne privatne banke že izza 
premirja posodile raznim javnim in privatnim ustanovam 
v Evropi okrog pet bilijonov dolarjev. Ali bo Evropa v 
stanu vse to povrniti Ali ameriški kapitalisti ta denar 
pričakujejo nazaj mirnim potom, ali so prepričani, da ae 
povrnitev dolga izsili z ameriško mornarico in armado? 
To je važno vprašanje. 

Govorice v prilog jzbrisanja dolgov kažejo, da so go
tovi krogi, ki poznajo finanično stanje Evrope, prepriča
ni, da Evropa sploh prostovoljno ne bo nikdar poravnala 
svojih obveznosti napram Ameriki. 

Vprašanje je, k a j  mislijo ameriški denarni mogotci. 
Ali jih ima morda skomina po gotovih francoskih ali an
gleških provincah, katere bi največja mornarica na sve
tu, katero bi imela Amerika, lahko spravila pod njih ob
last, če bi Evropske države odklonile povrnitev dolga. 
Danes se zdi tak načrt fantastičen, toda Čas in razmere 
dovajajo tudi do najmanj pričakovanih dogodkov. 

Anglija je imela navado, da ê deželam, katere je ho
tela podjarmiti, dala najprej posojila. Na tak način si je 
prilastila Egipt in dosegla odločilno kontrolo v Perziji 
in poglejte Francijo. Tri leta je vodila vojno proti sov
jetski Rusiji samo zato, da bi njeni kapitalisti, ki so po 

k j e  

Cerkveno politiko imenujemo 
načela, katerih se drži državna o-
blast pri ureditvi svojega razmer
ja  napram cerkvi. Juristični oziri 
ac pri tem merodajni le v toliko, 
v kolikor j e  to razmerje že v na
prej določeno po ustavi in drugih 
dižavnih zakonih. Sicer pa bo ta 
politika kakor vsaka druga odvi
sna vedno od nazorov onih strank 
in struj, ki prihajajo, menjaje se, 
v državi do krmila. 

V novejšem času razlikujemo v 
tem pogledu tri tipične oblike: i .  
konkordatni sistem, zgrajen na 
naziranju, da sta državna in cer
kvena oblast enakovredni in da se 
imata glede zadev, ki se tičejo po 
svoji naravi območja obeh, med 
seboj sporazumeti in po sklenje
nem dogovoru postopati; 2. si
stem paritetne države, sloneč na 
načelu suverenosti, ki ne prizna v 
mejah države nikake druge ena
kovredne oblasti, ki pa vendar v 
okviru svojih zakonov za jamči 
ceikvam kot javnopravnim kor-
poracijam samoupravo in prost 
razvoj; 3. sistem poplne ločitve 
cerkve od države. 

Cim se ustavno za jamči verska 
svoboda, sta logično mogoča le 
še pod 2 in 3 navedena sistema. 
Izključena pa je  vsaka državna 
cerkev in izključen j e  po mojem 
prepričanju tudi vsak povratek v 
dobo konkordatov. Vsaka teh po
godb j e  izročila del državne o-̂  
blasti v izvrševanje cerkvenim or
ganom, ki so se vsled tega naha
jali napram drugim verskim druž
bam na izjemnem, privilegova-
nem stališču. Pogodbena vez med 
cerkvijo in državo j e  s pariteto 
nezdružljiva. Paritetna država naj 
uredi razmere krščanskih cerkva 
in drugih verskih družb s poseb
nimi zakoni, v katerih naj po mož
nosti upošteva njih posebnosti in 
želje. Cerkve in verske družbe 
naj pri tej zakonodaji sodelujejo 
in država naj  upošteva, da ima 
dati vsaki to, kar ji gre, ne pa 
vsem istega. Na pot pogodb pa se 
dižava ne bo smela podati, ako 
sama noče rahljati na temeljih 
svoje ustave. Načelo verske svo
bode in paritete mora tedaj prej 

konkordatnega prava tam, 
je  to še danes v veljavi. 

Za sistem popolne ločitve cer
kve od države pri nas brez dvo
ma še nismo zreli. V gotovem o-
ziru imajo oni prav, ki trdijo, da 
le stroga ločitev cerkve od države 
zajamčuje versko svobodo. Od 
cerkve ločena država smatra vse 
verske družbe le za navadna dru
štva, izjavlja se na verskem živ
ljenju in verskih zadevah povsem 
neprizadeto, zato ne pozna ver
skega pouka in ne prispeva v ver
ske s vrhe ničesar. Nadzorstvo nad 
verskimi družbami izvaja le v toli
ko, kal^or nad vsemi navadnimi 
društvi. 

Cerkev se j e  znala uživeti tudi 
v ta sistem, kjer  ga ni mogla pre
prečiti, ker ji nudi gotovo svobo
do tudi tam, kjer  bi ji bila sicer 
državna oblast očito sovražna. 
Vobče pa stoji cerkev — in v tem 
pogledu se strinjata pravoslavna 
in katoliška — na stališču, da j e  
tekom sto- in stoletij skupno de
lovala z državo za razvoj in na
predek človeštva v duševnem in 
telesnem oziru in da se imata obe 
oblasti po tej zgodovinski sankci
ji podpirati tudi v bodoče. Istina 
je, da iijiata tako katoliška kakor 
pravoslavna cerkev nevenljivih 
zaslug za ohranitev našega pleme
na in naše narodnosti navzlic sto
letnemu robstvu in da bi pomeni
lo z ozirom na kulturne razmere v 
naši kraljevini nevarnost in ško
do za obe oblasti, ako bi se do 
sedaj obstoječa ozka vez med 

jima mahoma pretrgala. Zgodo
vina se dela vedno sama; kdor bi 
)o hotel prehiteti bi doživel poraz. 
Za nas pomenja obče sprejeto na
čelo verske svobode in paritete 
znaten korak naprej, gre le za to, 
da se modro in smotreno izvede 
na način, da bodo od njega imeli 
korist država, cerkev in nju skup
ni člani. S tem, da daje  država 
krščanskim cerkvam in drugim 
priznanim verskim družbam zna
čaj  javnopravnih korporacij, jih 
pripušča in vabi k sodelovanju na 
potu do najvišjih etičnih ciljev. In 
v istini cerkev lahko v znatni me
ri podpira državo v njeni skrbi 
za občni javni blagor. Verski na
uk da j e  tudi državi višjo sankci
jo, istotako zakonu (braku) in 
rodbini. Krščanka morala deluje 
sporedno s kazenskimi zakoni, ker 
odvaja državljane od zločinov. 
Cerkev vpliva v največji meri na 

nem nauku delo dolžnost vsake
ga in se ne sme rušiti sklenjenih 
pogodb. Cerkev varuje tudi dr
žavno avtoriteto, ker zapoveduje 
pokorščino napram njenim obla-
stvom. Zato naj bo razmerje med 
cerkvijo in državo po možnosti 
prijateljsko in ta možnost j e  da
na navzlic ravnopravnosti vseh 
veroizpovedanj. 

Zato pa j e  v prvi vrsti potreb
no da cerkev uvidi, da strogo iz
va janje  paritete in politične pra
vice verske svobode ni naperjeno 
proti njej, marveč da j e  postulat 
absolutne pravičnosti države na
pram vsem cerkvam in verskim 
družbam in napram vsem držav
ljanom. Le na tej podlagi j e  prija
teljsko razmerje napram cerkvi 
dosegljivo tudi za paritetno dr
žavo. 

Iz Protičevega in Smodlakine-
ga načrta se ne da glede naše bo
doče cerkvene politike nič sklepa
ti; oba sta v tem pogledu silno 
pomanjkljiva. Prvi ugotavlja v 
členu 18., da  j e  svoboda vere in 
vesti vsakemu zajamčena in da se 
nikogar ne sme siliti k verskim de
janjem, razen če je  podvržen oče
tovski, varstveni ali disciplinski o-
blasti; v členu 19. dovoljuje vrr 
šenje verozakona doma, ako se z 
njim nekršita javni red ali mora
la; v členu 10. pa določa, da so 

m v katerih mejah se bo smelo 
prosto razvijati njih delovanje. — 
Prav tako smejo državljani za
htevali, da naj bo obseg politične 
pravice verske svobode razviden 
že iz ustave same. Ustava naj bp 
jasna izjava države glede njenega 
cerkvenopolitičnega programa. 

Pod klancem. 
Pozdravljen, klanec vižmar-

s k i !  Pozdravljen, ti spomin one 
srečne dobe, ko sem š e  malo 
otroče v družbi drugih vaških 
otrok v poletnem času dir jala 
in s e  lovila po tebi gori in doli, 
pozimi pa se  sankala in prekopi-
cavala v sneg, da  j e  bilo vese
l j e !  

Pozdravljen, klanec vižmar-
ski, koder sem v poznejši dobi 
dan Za ,dnem vlačila z ročnim 
vozičkom ali pa vozila poljske 
pridelke na svo j  rojstni  dom, 
ki  j e  stal ravno vrh  'klanca! 

Pod tem klancem stoj i  ne
kdanja  Klanškova hišica. 

Klanšek j e  bil čevljar.  Imel 
j e  tr i  sinove. Starejšega, Jak-
ca, j e  izučil čevljarstva, sred
njega,  .Franceljnaj_ j e  dal v šolo, 
k j e r  se  j e  f a n t  toliko časa učil, 
da  j e  postal pater, in mlajši,  
Janez, s e  j e  učil pri Klanško-

"Umirite se, oče," j e  dejal ža
lostno Jakec. " S a j ,  če  sem vam 
tako n a  potu, s e  vam ra'd uniak' 
nem." 

Le  k a r  umakni a e !  Ciim 
greš, tem bolj  bom vesel !"  

"Da, da, čim p r e j e  'greš, tem 
bolj  bomo veseli," j e  zareglj®'^ 
zdaj  š e  mati, stopivša na. praf-

" Š e  dober bo kruh, ki  ti 
bo rezal Janez!"  

"Mati," j e  odvrnil Jakec ^ 
bridkim glasom, "povedati va® 
moram, da ne mislim čakati na 
kruh, k i  >bi mi milostno padal^ 
bratove mize. Glejte t u  moj« 
roke!  Delavne so, zdrave 
močne dovolj, da si služijo 
same!"  — S temi  besedami 
j e  Jakec umaknil v hlev ter ta' 
ko napravil konec nadaljnenJ" 
prepiru. 

Od t e d a j  pa j e  Jakec 
resno misliti na priho'dnjost. 
Vedel j e  sicer, da bi  bilo 
bolje zanj, za starše  in za 
hišo, ko bi  ostal na  domu. 
od nekdaj  j e  bila v Klansko '̂' 
hiši udomačena čevl jari ja.  
lo se  j e  ceno in dobro. Zato I", 
v vasi in okolici nikomur niti 

m 

, . , . , . vem sosedu Špelkovcu mizar-
gradjant-ke ir>. državljanske pravi- | 
ce in dolžnosti od veroizpoveda-

&li slej imeti za posledico konec 

nja neodvisne. 
Drugi naglasa v členu 26. isto

tako neomejeno svobodo vere in 
vesti ter svobodno javno vršenje 
verskih obredov, kolikor ti ne na-
prostujejo kazenskemu zakonu. 
Da te določbe niso zadostne in da 
bi bilo pravno stališče verskih 
družb po njih merilu skrajno ne
jasno, ni treba še le poudarjati. 

V Markovičevem načrtu pa do
loča člen 85. naslednje: 

Sve priznate veroizpovesti jesu 
ravnopravne. Priznate veroizpo
vesti mogu svoj verozakon javno 
izpovedati. One samostojna ured-
iuju svoje verske p oslove i upra
vl ja jo  njima u granicama zakona. 

Tu se d a j e  pravica javnega vr
šenja verozakona izrecno le pri
znanim veroizpovedanjem, le te 
se proglaša za ravnopravne in le 
njim se podeljuje avtonomija v 
mejah zakona. V teh kratkih stav
kih so izražena brez dvoma načela 
paritetne države, le da v svoji 
malobesednosU ne morejo nuditi 
dovoljnega jamstva ne za prosti 
in neovirani razvoj krščanskih 
cerkva, ne za dosledno izvedbo 
verske svobode. Cerkev in verske 
družbe pa imajo globok interes 
ne tem, da izvedo že iz ustave, 
kako bo njih bodoče pravno raz
merje v državi, katera sredstva 
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S Q c i j a l n e  razmere, ker je  po  n j e -  Jim bodo za obstoj na razpolago 

Priden človek j e  bil Klanšek 
in tudi njegova žena. A imela 
sta  slabost, da j ima otroci niso 
bili enako dragi, četudi so bili 
vsi  t r i j e  pametni in pridni. Ta
ko so starši  Janeza čez mero ne
govali in cenili, dočim j e  moral 
Jaka vedno po nedolžinem požre
ti kako grenko, dasiravno s e  j e  
trudil Jaka .pri delu od zore do 
mraka in s e  mu v nikakem ozi
r u  ni moglo očitati nič slabega. 
Seveda j e  Jafeea t o  bolelo. A 
ker  j e  bil dober f a n t  in j e  Ijiubil 
'svoje starše, j e  trpel  v s e  potr
pežljivo in molče. 

Bilo j e  neke nedelje popoldne. 
Jakec j e  iz cerkve prised'si za
sačil' ma dvorišču b r a t a  Janeza, 
k i  j e  po nepotrebnem mučil ma
lega mačka. Jakcu s e  j e  mucek 
smilil in j e  zato Ibrata poikaral 
precej trdo. A zdajci skoči iz 
veže oče, ki j e  slišal vse, in za
rezi nad Jakcem: 

' T a  ti, i i  s i  upaš razsajati  
nad Janezkom, ti,  k i  s i  v s a j  d v a j  
setkrat slabši in zlobnejši od 
n j e g a ! "  

"Oče," j e  viknil Jakec osuplo, 
"nič zalega mu nisem rekel. Da 
sem g a  ozmerjal zaradi grdega 
trpinčenja nedolžne živalice, to 
j e  bila moja  dolžno'st." 

"Molči!' j e  zarohnelzolpet oče. 
" S  svojimi neslanimi pridigami 
se  poberi, da  t e  več ne vidim!"  

'»•i 

misel ni prišlo, da bi 'šel 
svojo obutev drugaim kakor 
Klanšku. Jakec j e  bil 'zara '̂ 
svo je  zgovornoisti in odkritos^ 
nosti pri  ljudeh posebno 
Ijen in ker  vrhu t e g a  'še dal® i 
naokoli ni bilo nobenega 'Sfpr̂ J 
nega čevl jar ja ,  s ta  imela 
kova dva toliko opravila, da 9^ 
komaj zmagovala. 

A današnji dogodek j e  j 
zal Jakcu dovolj jasno, da i 
s tara  d v a  r a j e  sebi škodova 
kakor pa prepustila n jemu 
mačijo. 

"Da, da, prav pravi jo s t a ^  
čimpreje 'grem, tem bolje 
si j e  mislil Jakec z vedno 
nejšim namenom, da odrine ^ 
doma. 

Kmalu se  mu ponudi 
prilika. 

Na vasi j e  pred kratkim u: 
kočar Matajec. Zapustil j e  
do ženb, par otrok in precej 
ga. Mlada; Matajka j e  uvid^.j 
da n e  bo kos težki nalogi, k' ̂  
čaka po moževi smrti.  TreW 
poiskati koči gospodarja ' 
trokom očeta. 

K j e  g a  n a j t i ?  Matajčeva 
ča ni stala daleč od KlanšK"^  ̂
Zato j e  Matajka  že davno f' 
znala Jakca kot pridnega in " 
štenega fanta.  Poznala j® I 
tudi napete raz!mere med 
cem in starši  in vedela, da 
kec ne ostane dolgo doma. 
to mu j e  po okoliših nami^' 
da j e  pripravljena vzeti 
moža. 

Nadaljevanje na strani ^ 
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AN ATOLE .FRANCE: 

KUHINJA PRI K R A U I C I  
GOSJI NOZICI. 

Poslovenil OTON ZUPANČIČ 
m 

Spodili so me, in tako sem izkusil po vzgledu Hip-
poly ta in BelleropKona žensko zvijačnost in zlabnost. —•-
Stal sem naenkrat na cesti s svojo obleko in svojimi za
piski o govorništvu in bil v nevarnosti, da umrjem od la
kote; odložil sem torej svoj  duhovniški kolar in se ponu
dil nekemu hugenotskemu visokemu plemiču, ki me j e  
sprejel za tajnika in mi narekoval sramotilne razprave o 
v f f i .  _ 

" A h !  Kaj  takegAl" j e  zaklical moj  oče, "tega pa 
niste prav storili, gospod abbe. Pošten mož ne sme niko-
1. posoditi svoje roke za tako gnusobo. In jaz, čeprav 
sem nevednež in rokodelskega stanu, ne morem videti 
krivoverca protestantskega." 

''Imate čisto prav, ljubi moj," j e  nadaljeval abbe. 
"To j e  najslabša stran v knijigi mojega življenja, tisto, ki 
j o  najbolj  obžalujem. Toda moj gospodar j e  bil, kalvi-
nec. Uporabljal me j e  samo pri spisih proti luterancem 
Ln socinianom, ki jih ni mogel trpeti, in verujte mi, da sem 
moral te krivoverce vse  huje podajati nego jih je( kedaj  
Sorbona." 

"Amen," j e  rekel moj oče. "Jagnjeta se pasejo v 
miru, volkovi pa se žro med seboj." 

A b b e  j e  nadaljeval svoje pripovedovanje: 
"Sicer pa nisem ostal dolgo pri tem gospodu, ki j e  

imel veliko bolj  v čislih pisfna Uurika Huttena nego De-
mostenove govore, in kjer  smo pili samo vodo. Poizkusil 
sem nato različne poklice, a v nobenem nisem imel sveče. 

Bil sem po vrsti; kolporter, igralec, menih in lakaj.  
Potem sem oblekel spet kolar in sem postal tajnik škofa 
v Seezu, kjer sem sestavil zaznamek dragocenih roko

pisov njegove knjižnice. Ta katalog tvori dva  zvezka in 
folio, ki ju j e  postavil v svojo galerijo, vezana v̂  rdeč 
safian, z njegoim znakom in z zlato obreizu. Upam si reči, 
da  j e  to dobro delo. 

-Le nameni j e  bilo, pa bi se bil postaral v miru in štu
diji pri monsignojrju. Toda ljubil sem hišno gospo sodni
kovo. Ne sodite me preostro! Bila vam j e  to brinetka po
hotnih udov, živahna in sveža, da bi jo  bil ljubil sam sve
ti Pahomij. Nekega dne si j e  najela voz in se odpeljala v 
Pariz sreče iskat. Jaz za njo. Toda meni se ni tako obne
sla kakor nji. Vstopil sem na njeno priporočilo v službo 
k gospe Saint-Ernestovi, plesalki na Operi, ki mi je, ker 
j e  spoznala moje sposobnosti, naročila naj napišem po 
njenem diktatu sramotilen spis proti gospodični Davillier-
sovi, s katero j e  nekaj imela. Bil sem dober tajnik in po
šteno sem zaslužil tistih petdeset tolarjev, ki so mi bili 
obljiibeni. Knjiga j e  bila tiskana v Amsterodamu pri 
Marku Mihaelu Reyju, z alegorično podobo na naslovni 
strani, in gospodična Davilliersova j e  prejela prvi iztis 
ravno/v tistem trenotku ko j e  šla na oder, da zapoje ve
liko arijo Armidino. Od togote ji j e  glas ves ohripavel in 
se je  tresel. Pela j e  krivo in občinstvo jo  j e  izžvižgalo. Ko 
j e  bila njena uloga končana, je  tekla kar nasminkana in 
v obročastem krilu k intendantu, ki ji ni nikoli ničesar od
rekel. Vrgla ae mu^^e, vsa v solzah, pred noge in klicala 
po maščevanju Kmalu se je  razvedelo, da ji j e  to napra
vila gospa Saint-Ernestova. 

Ko so jo  zasliševali, silili vanjo in ji grozili, me j e  
navadila, in vrgli so me v Bastiljo, kjer sem bil stiri'leta. 
Nekoliko tolažbe sem našel v branju Boetija in Cassiodo-
ra. 

Potem aem odprl javno pisarnico na pokopališču 
"Nedolžnih otročičev" in zdaj  služim zaljubljenim de
klam s tistim peresom, ki naj bi opisovalo slavne može 
starega Rima in razlagalo spise cerkvenih očetov. Za za
ljubljeno pismo dobivam po dva vinarja, to j e  pač posel, 
od katerega bolj  umiram, nego živim. Tolaži me pri tem 
edino to, da j e  bil Epiktetes suženj in Pqrrhon vrtnar. 

Pravkar sem dobil izredno srečnem naključju tolar 
za anonimno pismo. Dva dni že nisem bil.jedel. Takoj 
sem se napotil, da poiščem kako gostilno. Zagledal sem 
z ulice vaš poslikani izvesek in ogenj vašega ognjišča, ki 
j e  veselo plapolal po oknih. Začutil sem na vašem pra
gu prelasten vonj. Vstopil sem. Ljubi moj, zdaj  poznate 
moje življenje." 

"Vidim, da j e  to življenje vrlega moža in razun ti
stega krivoverca ni v njem nič takega, da bi se vam mo
glo preveč očitati. Dajte mi roko. Prijatelja sva. Kako se 
imenujete?" 

"Jeronim Coignard, doktor bogoslovja, licencifet 
svobodnih umetnosti." 

^ * * ¥ 

Čudovito je, kako se v človeškem dejanju in neha-
nju prepletajo učinki.in vzroki. Gospod Jeronim Coig
nard j e  to res po pravici trdil. Ako motriš bizarno vrven
j e  sunkov in protisunkov, med katerimi se prerivajo na
še usode, moraš priznati, da Bogu v njegovi popolnosti 
ne nedostaje niti duha, niti domišljije, niti komične sile; 
da se nasprotno odlikuje, kakor v sem drugem, tudi po 
svojem zmislu za zapletke, in če bi se mu zdelo vredno, 
ko j e  bil navdihnil Mojzesa,. Davida in preroke, navdih
niti še gospoda Le Sagea in sejmarske poete, da bi jim 
narekoval najbolj zabavne komade za harlekina. Tako 
sem postal jaz latinec, ker so prijeli brata Angela biriči in 
ga vtaknili v celico, ker j e  pobil nožarja v lopi pri Ma
lem Bakhu. Gospod Coignard j e  svojo obljubo izpolnil. 
Dajal mi je  ure, in ker j e  videl, da sem bistra glava, ga 
j e  prijelo veselje, in me j e  učil stare literature. V nekaj le
tih me j e  izomikal v dokaj  dobrega latinca. 

Ohranil sem mu hvaležen spomin, ki bo minil še-le 
z mojim življenjem. KoUltanj obveznosti imam do njega, 
je  docela razvidno, ako povem, da ni opustil ničeear v 
izobrazbo mojega srca, duše in duha obenem. Recitiral 
mi j e  Epiktetove Maksime, Homilje svetega Baziliia in 
Boetijeve Tolažbe. Razkladal mi j e  v lepih posnetkih fi-
lozofij.o stoikov; toda pokazal mi jo j e  v vsej  njeni vzvi-

senosti samo zato, da jo  je.s tem večjega viška ladhk" ^ 
bil pred krščansko filozofijo. Bil je  ostroumen bog"*!^ 
vec in dober katolik. Njegova vera j e  ostala nedotak^', 
na na razvalinah njegovih najdražjih iluzij in najbo'' 
pravičenih nad. Njegove slabosti, njegove zmote, 
v e  napake, ki jih ni niti tajil niti olepša val, mu niso o' 
sti ni malo omajale zaupanja v dobroto božjo. In j 
do dobra spoznamo, j e  treba vedeti, da si je  prizâ i®* 
za svoje večno izveličanje tudi o prilikah, k o  bi 

-moral navidezno najmanj brigati zanj. Vcepil mi 3® ,i 
čela prosvitljene pobožnosti. Poizkušal j e  tudi 
me k čednosti in mi jo  takorekoč pridomačiti in P̂ ' 
piti z zgledi iz Zenonovega življenja. ^ 

Da bi me poučil o škodljivosti pregrehe, je 
svoja dokazila iz bližnjega vrela; zaupal mi je, ^ 
imel prerad vino in ženske, in je  zavoljo tega izgubil ^ 
stopati v dolgi halji in v baretu na predavateljsko 

Stemi redkimi zaslugami se j e  družila pri 
vstrajna marljivost, in dajal j e  svoje ure s točnostjo-
koršne ne bi prisodil človeku, izročenemu, kak«"' 

č i r .  vsem muhastim slučajnostim popotnega življenja, 
ku, na katerega neprestano navaljuje razburkano v0 
bolj  potepuske nego doktorske usode. Ta gorečn"''^} 
izvirala iz njegovega dobrega srca, in pa vleklo ga 
to ljubo cesto svetega Jakppa, kjer j e  našel zado^c^^ 
svojim telesnim in duševnim potrebam obenem. 
•je dal meni ob slastnem prigrizku kako koristno ^ 
nato j e  stopil k Malemu Bakhu in k Podobi svete ^ 
ne ter j e  imel tako na majhnem prostoru združ®''" 
kar mu j e  bilo zemeljski l a j :  sveže vino in knjige-

Marljivo j e  bil začel zahajati h gospodu B'®' 
l-njigarju, ki ga j e  prijazno sprejemal, čeprav Vi"  
listaval vSe knjige, ne da bi katero kupil. To vann p 
čudovit prizor, gledati mojega dobrega učitelja, k a j ( i  
izadaj v Itacuni tičal z nosom v kaki drobni 
j e  pravkar, prišla z Nizozemskega, in dvigal glavo- ^ 
razpravljal, kakor j e  že naneslo, z enako obsežn'^' • 

(Dalje prihi) 
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s n u  STORILI SVOJO DOliNOST? 
A l i  s t e  p o m a g a l i  v a s i  t r p e č i  d r u ž i n i  v s t a r e m  k r a j u ?  
•A-ko s t e  j i ,  t e d a j  j o  n e  p o z a b i t e  v bodoče.  

N E  POZABITE 

niste  b i l i  p r i  n a s  š e  n i k d a r  p r e v a r a n i .  N a š a  p o s t r e ž b a  j e  b i l a  
^edno n a j b o l j š a .  P o š i l j a j t e  v e s  d e n a r  v e d n o  l e  p r e k o  n a s .  N i k d a r  

n e  b o  ž a l ,  k a j t i  n a š e  c e n e  s o  n a j n i ž j e  i n  i z p l a č a m o  d e n a r  v 
® Wem k r a j u  v n a j k r a j š e m  času,  k a r  v a m  l a h k o  z l a s t n o r o č n i m i  
podpisi p r e j e m n i k o v  d o k a ž e m o .  

SPREJEMAMO TUDI DENARNE VLOŽKE PO 4 %  OBRESTI. 

P r o d a j a m o  p a r o b r o d n e  l i s t k e  v s e h  p a r o b r o d n i h  črt .  N a š i m  
Potnikom p r e s k r b i m o  p o t n e  l i s t i n e  i n  v s e  p o t r e b n o  z a  p o t o v a n j e ,  
® sicer B R E Z P L A Č N O .  

D o b i m o  v a m  d r u ž i n o  i z  s t a r e g a  k r a j a  v n a j k r a j š e m  č a s u  i n  
oprav l jamo v s e  j a v n e  n o t a r s k e  p o s l e .  

K a d a r k o l i  k a j  p o t r e b u j e t e ,  p r i d i t e  o s e b n o ,  a l i  p i š i t e  n a :  

I V A N  N E M E T H ,  P r e d s e d n i k ,  

W East 22nd Str. 1597 Second Ave., 
N E W  YORK CITY, N.  Y .  
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Brezplačna ponudba bolnikom 
samo za prihodnjih 

sedem dni. 
Ijolne ž e n s k e  i n  m o š k e ,  k i  t r o i i o  r a -

, k a k e  n o v e  a l i  z a s t a r e l e  bo lezn i ,  v a b i m .  
dn v m o i  u r a d  v p r i h o d n j i h  s e d m i h  

"en,  d a  v a s  n a t a n č n o  p r e i š č e m ,  Z A S T O N J  m Vam r a z l o ž i m  k a k š n a  j e  v a š a  b o l e z e n .  
. Vas  m i  n i  m o g o č e  o z d r a v i t i  v a m  b o m  

j ^ T i t o  p o v e d a l ,  k a j t i  j a z  n e  s p r e j e m a m  s l u č a j e v ,  a k o  v e m ,  d a  j e  
" A** n e o z d r a v l j i v a .  — P o s v e t o v a n j a  i n  p r e i s k a v e  b r e z p l a č n e .  

y -2e l e t a  i n  l e t a  z d r a v i m  a k u t n e  i n  z a s t a r e l e  b o l e z n i  m o š k i h  i n  
ensk. K o  m e  e n k r a t  o b i š č e t e  b o s t e  t a k o j  s p o z n a l i  z a k a j  d o b i v a m  

v d o s l e d n o  k r a t k e m  č a s u .  J a z  o d s t r a n i m  r e s n i č e n  v z r o k  
s i m p t o n i  i z g i n e j o .  V s e m  b o l n i k o m ,  k i  p r i č n o  z z d r a v l j e n j e m  
teden  b o m  r a č u n a l  m n o g o  m a n j ,  v r e s n i c i  p o l o v i c o  m a n j ,  k o t  

®vadno. P r i d i t e  d a n e s  t e r  z a d o v o l j i t e  s a m i  s e b e .  J a z  š p e c i j a l l z i -
v z d r a v l j e n j u  n o v i h  i n  z a s t a r e l i h  b o l e z n i  k o t  s o :  k r v n i ,  k o ž n i .  

' n e r v o z n i  nered i ,  že lodčne,  č r e v e s n e  i n  l e d v i č n e  n a d l o g e ,  t u d i  
e v m a t i z e m ,  b o l e č i n e  v k r i ž u ,  a l i  s k l e p i h ,  g l a v o b o l ,  z a b a s a n o s t ,  

, •'toglavost, i z p a h k i  i n  k a t a r h  v n o s u .  g l a v i  i n  g r l u .  M o j e  n a i -
"Ijše p r i p o r o č i l o  s o  m o j i  n e k d a n j i  b o l n i k i ,  k i  p o š i l j a j o  k m e n i  
'URe z v s a k i m  d n e v o m .  B o l n i k o m  z u n a j  m e s t a ,  s e  d a  t o č n o  po-

^ornost, t a k o  d a  s e  l a h k o  v r n e j o  i s t i  d a n .  N e  z d r a v i  s e  n i k o g a r  
Pismenim p o t o m .  P r i n e s i t e  t a  o g l a s ,  k a d a r  p r i d e t e .  

U r a d n e  u r e :  
9. d o p .  d o  
8. z v e č e r  

T)TriT3TTW)T T>T V r a t a  v z h o d n o  o d  
Star  g l e d a l i š č a  i t  j u  i r  U K i j i l /  I j I j U C x «  Bond's  t rgov ine .  

E U C L I D  A V E .  D r u g o  nadstropje .  C L E V E L A N D .  O. 

K D O  S E  P O S L U Ž U J E  
P A I N - E X P E L L E R J A ?  

D e l a v c c  s c  g a  p o s l u ž u j e ,  d a  o d p o m o r e  
s v o j i m  boleč im miš icam, ki s o  s e  m u  pre-, 
tcgni le  p r i  t e ž k e m  d n e v n e m  delu. 

F a r m e r  g a  u p o r a b l j a  In noče bit i  b r e z  
n j e g a .  P a i n - E x p e l l e r  z a v z e m a  č a s t n o  
m e s t o  v v s a k i  f a r m a r s k i  hiši, k j e r  s e  
p o j a v l j a j o  hitr i  napadi,  nesrečni  d o g o d k i  
in d r u g e  s tvar i .  

° ^ ^ r n a r š k i  delavec  u p o r a b l j a  P a i n - E x p e l l e r ,  č e  n a p a d e j o  n j e g o v o  

O b  n e d e l j a h .  . 
O d  10. d o p .  d o  

2. p o p .  

GnerRijo revmat ične  bolezni,  l u m b a g o ,  n e v r a l g i j o  in d r u g e  nepri l ike  
vem t e ž a v n e m  poklicu.  

JTajnar  p o t r e b u j e  P a i n - E x p e l l e r  pr i  
revmat ičnih  boleznih, bolečinah v kr ižu,  
r e v r a l g i j i  ali v s e h  boleznih,  k a t e r e  o s l a 
b i j o  telo in o d v z a m e j o  v s o  e n e r g i j o .  

Gospodin ja  u p o r a b l j a  P a i n - E x p e l l e r ,  č e  
ot roci  p a d e j o  t e r  s e  rani jo,  zoper  p i k e  
m u h  in v b o d l j a j e  drug ih  žuželk in k j e r 
kol i  j e  p o t r e b a  d o b r e g a  l inimenta.  

V s a k d o !  u p o r a b l j a  P A I N - E X P E L L E R .  

Št( 
ALI STE CJTAIA 

zahvale onih, kateri, so 
y tiri pri meni skozi kiroprak-
P naetodo zdravljenja? Pomi-
s u A  .da so bili to oni nesrečniki, 

ta iskali pomoči leta in le-
L ' ^  Jo niso naišli! Vaše trplje-
Vdo istotako lahko stpremeni v 

0 8itê  hvaležni mi boste. Zffk-
0 preje ko bo prepozno. 

1 ^ E R T I V N I K ,  D. C. 
In SLOVENSKI DOKTOR 
I KIROPRAKTIKE. 
H 6408 St. Clair Ave. 

URE: 10 do 12 dop.; 

5 ^  

od 6 do 8 zvečer. V |f5 

U n i o n  3 3 0 — W .  

HOMESTEAD SHEET METAL AND 
ROOFING COMPANY. 

J .  A .  S M E C H E W I C Z ,  p o s l o v o d j a .  
P o s t a v l j a m o  i n  p o p r a v l j a m o  v s a k o v r s t n e  f o r n e z e .  
I z d e l u j e m o  r a z n o  p o s o d o  z a  h o t e l e  i n  r e s t a v r a c i j e  

Krovci, kleparji in popravljalci škriljevih streh. 
7948 Broadway. 

krvnih in kroničmh bolezni j e  naša specijalitela. 
Of lildg. 746 Euclid ave. vojral E. 9tb St. 

ure v pisarni: od 9. zjutraj do 4. popoi. od 7. uro 
• 2večer. Ob nedeljah od 10. do 12. opoldne. ' 

DR. L. E. SIEGELSTEIN 

P O L O M  
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(Dalje) 

Njegova leva noga j e  bila po
vezana 8 šinami. Vzlic temu se mu 
je  posrečilo vstati ter zlesti po tleh 
do mrtveca; in ko j e  dospel k nje
mu, j e  pobral vse in preiskal še 
njegove roke in gube njegovega 
plašča. Vrni vsi se na svoj  prostor 
in videč, da ga opazujejo, j e  da
jal samo: 

"Ni treba, da bi se izgubilo, 
ka j  n e ? "  

Maurice, ki ga je dušilo v tem 
zraku, polnem človeškega gorja, 
j e  hitro potegnil Jeana s seboj na 
prosto. Ko sta korakala skozi o-
peracijsko uto, sta videla Buuro-
che-a; ves razburjen, ker ni mogel 
dobiti kloroforma, se j e  bil ven
darle odločil odrezati nogo ubo
gemu dvajsetletnemu fantu. In 
zbežala sta, da ne bi morala po-
fclušati. 

Tisto minuto se j e  Delaheiche 
vrnil z ulice. Pomignil jima j e  ter 
zaklical: 

"Brž pojdita gori Zajutrekova-
li bomo, kuharici se j e  posrečilo 
dobiti mleka. Res, to nam ne bo 
škodilo, prav potrebni smo že če
sa gorkega!" 

Vzlic vsemu naporu ni mogel 
zatajiti veselja, ki ga j e  navdaja-

jlo. S tišjim glasom j e  dodal žare-
čih lic: 

I 'Zdaj j e  stvar v redu I General 
'de. Wimpffen j e  zopet odjezdil, 
da podpiše kapitulacijo." 

j Ah, kako silno mu j e  odleglo I 
; Njegova tovarna rešena, strašna 
mora razpršena; življenje, ki se je 

I imelo spet začeti, bridko življenje, 
i a vendarle življenje! Ura j e  bila 
juderila devet, in mala Roza, ki je 
po nekoliko izpraznjenih ulicah 

' tekla v ta oddelek mesta k svoji 
j teti, pekovi ženi, po kruh, mu j e  
j bila pravkar povedala, k a j  se je  
j zjutraj zgodilo na podprefekturi. 
j Ob osmih j e  sklical general de 
j Wimpffen nov vojrii .svet, nad tri
deset generalov, ter jim razložil 
uspehe svojega koraka, svoj brez
plodni trud in krute zahteve zma-
Kovitega sovražnika. Roke so mu 
drhtele, silno razburjenje mu je 
polnilo oči s solzami. In d očim je 
še govoril, se j e  predstavil neki 
polkovnik pruskega generalnega 
štaba kot parlamentar v imenu 
generala von Moltke, da jih opo
mni: če do desetih ne ukrenejo ni 
česar, se zopet prične streljanje 
na mesto Sedan. Nato, spričo stra 
sne neizogibnosti, j e  mogel vojni 
svet le pooblastiti generala, da se 
vnovič poda v grad Bellevue in 
sprejme vse pogoje. 2 e  je  moral 
biti general tam; vsa francoska 
armada z orožjem in vojnimi po
trebščinami vred j e  bila jetnica. 

Nato se j e  Roza podrobno raz-
govorila o nenavadni razburjeno
sti, ki jo j e  ta novica povzročila 
po ulicah. Na podprefekturi je  vi
dela častnike, ki so si trgali na
ramnice z ram in jokali kakor o-

I troci. Na mostu so oklopniki me
tali svoje sablje v Meuso; cel polk 
je  šel mimo, in vsak mož j e  vrgel 
svoje sabljo vanjo ter gledal, ka-
;co j e  voda vzbrizgnila in spet za
prla. Na ulicah so prijemali voja
ki svoje puške za cevi in razbijali 
kopita ob stenah, dočim se topni-
čarji snemali zaklopnice krogle-
metov in jih pogrezali v kloake. 
Drugi so zakopavali ali sežigali za
stave. Na Tyrenne-ovem trgu j e  
star seržant stopil na vogelni ka
men ter pričel zmerjati poveljni
ke, kakor da  ga j e  mahoma za
grabila blaznost, in jih psovrti s 
strahopetci. Drugi so gledali to
po, z debelimi, tihimi solzami v o-
čeh. In — to j e  bilo treba prizna
ti — še drugi, večina vseh, so ime
li oči, ki so se smejale od zado
voljstva in vsa njih prikazen j e  si
jala od blaženosti. To j e  bil ven
dar že enkrat konec njihove be
de, bili so jetniki, nič več se jim 
ai bilo treba biti I Toliko dni so 
že okušali muko prenapornih mar
šev ob praznem želodcu. It̂  sploh 
—.čemu bi se še bili, ko niso moc-

ali prodali, da  j e  stva( vsa j  ta
koj  končana. Tako sladko si j e  bi
lo reči, da bodo zopet imeli bele
ga kruha in spali v posteljah! 

Z g o r a j k o  j e  stopil Delaher-
che z Mauricem in Jeanom v o-
bednico, ga j e  mati poklicala: 

'Daj, stopi semkaj, polkovnik 
mi dela skrbi." 

Gospoda de Vineuil, ki j e  ležal 
z odprtimi očmi, so bile spet po
grabile njegove zasople vročične 
sanje. 

' 'Vseeno! Tudi če nas Prusi od-
ležejo od Mezieres-a.. . .  Glejte, 
nekaj jih gre nazadnje okrog Fa-
iizettskega gozda, dočim se ostali 
nomikajo kvišku po Givonnski 
Jolini. . . . Meja j e  za nami, pre
koračimo jo z enim skokom, ka
dar jih pobijemo, kolikor se jih 
'so največ dalo. . . . To j e  bilo ti-
ito. . kar sem hotel včeraj.  . "  

Toda njegovi žareči pogledi so 
lašli Delaherche-a. Spoznal ga je, 
zazdelo se je, kakor da se iztrez-
.ijen dviga iz svojih dremotnih 
lalucinacij; in vrnivši se v strašno 
resničnost, j e  vprašal tretjikrat: 

"Ka j  ne, končano j e ? "  
Suknjarnar ni mogel mahoma 

zatajiti izbruha svoje zadovoljno-
iti. 

" A h  da, hvala Bogu! Končano 
e, vse j e  končano. To uro mora 

biti predaja že podpisana!" 
Polkovnik se j e  vzlic svoji po-

/ezani nogi silovito vrgel k v š k u ;  
Drijel j e  za svoj  tpeč, ki je  bil o-
>tal na stolu, hoteč ga streti z enim 
;amim prijemom. Toda preveč so 
>e mu tresle roke, jeklo j e  zdrk
nilo iz njih. 

zdelo se je, da mu reči uspevajo, 
a samo dokler j e  bila sreča z 
njim. . . .Ne, glejte, kar nič nas 
naj  ne poskušajo navdati s sočut' 
jem do njegove usode, s tem, da 
bi nam pravili, da mu opozicija ni 
dovolila ^potrebnega deinarja in 
vojakov. On j e  tisti, ki nas j e  go
ljufal in čigar grehi in pregreški 
so nas pahnili v to strašno zagato, 
v kateri tičimo." 

Maurice, ki ni hotel govoriti, ni 
mogel zatajiti smehljaja; Jean pa, 
k j  mu j e  bilo nerodno v tem poli
tičnem razgovoru, se j e  zadovoljil 
z besedami; 

" A  vseeno pravijo, da j e  vrl 
človek." 

Toda teh par skromno izreče
nih besed j e  spravilo Delaherche-
a pokoncu. Ves  strah, ki ga j e  prej 
navdajal, vsa tesnoba in vse skrbi 
so izbruhnile, izpremenjene v so
vraštvo, z vzklikom ogorčene stra
sti. 

'Vrl človek! Zares, to j e  naglo 
rečeno. . Ali veste, gospod, da j e  
dobila moja tovarna tri granate, 
In da ni krivda cesarjeva, če ni 
pogorela do tal ! .  . Ali veste, da 
jaz. ki zdaj  govorim z vami, iz-
^ubim v v s e j  tej neumni historiji 
nad stotisoč frankov? . . Ne, ne, 
Francija, preplavljena od sovraž
nikov, požgana in ugonobi j ena, in
dustrija primorana počivati, trgo
vina uničena, ne, to j e  preveč!— 
Takšen človek da naj  bo vrl člo
vek? Dovolj nam j e  — Bog nas 
varuj ! .  . . . Naj zdaj  ostane, kjer 

'.i, v blatu in krvi ! "  

m 

• 

EED STAR LINE 
Direktno poslovanje 

IZ NEW YORKA DO HAMBURGA. 
Najudolmejše in pripravno potovanje v Cehoslovakijo. 

Velike moderne ladje 
LADJA POLAND 17. februarja 
Ladja GOTHLAND 5. marca. 

Prevaža samo potnike tretjega razreda. 
Dovolj prostora za sprehajanje. Velike, svetle in pre

zračene jedilnice na odprtem krovu. Udobne sdbe za dve, 
it ir i  ali šest oseb se lahko rezervirajo. 

Zglasite ,@e v družbinem uradu. 
9 BROADWAY, NEW YORK 

ali pri vaših lokalnih zastopnikih. 

"Pazite! Urezal se bol' j e  vzkli-
'tnil Delaherche. "To j e  nevarno, 
>'zemi mu vendar tisto reč iz rok!' 

In gosp^ Delaherche se je  pola
stila meča. Spričo obupa gosoda 
le- Vineuil — namesto da bi ga 
.krila, kakor ji j e  velel sin — ga 
e s kratkim pritiskom prelomila 
:ez koleno, z nenavadno močjo, 
kakršne se sama nikoli ne bi bila 
nadejala od svojih ubogih rol.. 
Polkovnik je bil zopet legel in je  
jledal svojo staro prijateljico, 
ilakaje, z obrazom polnim nen-
:ončne nežnosti. 

Medtem j e  kuharica v obednici 
lalila vsem kave  z mlekom. Hen-
•ijeta in Gilberta sta se bili zbu
dili; Gilberta, izpočita vsled do-
jrega spanja, vedrega lica in vc-
dlih oči, j e  nežno objela prijatc-
jico, ki jo j e  pont)ilovala iz dna 
?lobine svoje duše, kakor je  deja-
a. Maurice j e  sedel k svoji sestri, 
ločim j e  Jean, ki j e  moral — daai 
lekam neokretno —istotako spre-
eti vabilo, sedel Delaherche-u na
sproti. Gospa Delaherche se nika-
tor ni dala preprositi, da  bi pri 
;).a k mizi; zadovoljila se j e  s t«m, 
da j e  izpila skodelico kave, ki so 
i jo prinesli. V sosednji sobi pa, 

pri zajutreku ostale petorice, ki se 
e vrs'l od kraja molče, j e  kmalu 
r.avladala živahnost. Bili so čisto 
oslabeli in zelo lačni; zakaj se ne 
31 veselili, da se snidejo nepoško
dovani in zdravi, dočTm na tisoče 
jbogih zlodejev še pokriva polja
ne naokoli? V veliki, hladni obed
nici j e  bil snežnobeli namizni prt 
oravcata paša očem, in vroča ka
va se je  zdela izvrstna. 

Kramljali so. Delaherche, ki je  
bil zopet našel svojo samozavest 
Sogatega industrijalca in svojo 
podjetniško dobrodušnost moža, 
Ici ljubi popularnost in j e  strog sa
mo proti neuspehu, je  iznova pri
čel govoriti o Napoleonu 111., ci
gar prikazen izza včerajšnjega 
dne ni mirovala njegovi nenasitni 
radovednosti. Obrnil se j e  k Jea-
nu, ker ni imel nikogar razen tega 
preprostega moža. 

"Da gospod, lahko va  mrečem, 
cesar me j e  hudo prevaral, . . . 
Kajti, nazadnje, naj  njegovi hva-
lisači naglasajo olajševalne okol-
nosti, kolikor hočejo, vendar se ne 
da tajiti, da je  on prvi in edini 
vzrok naše nesreče. 

Zdaj  j e  že pozabljal, da  je  par 
mesecev prej kot goreč bonapar-' 
tisi deloval za triumf plebiscita, 
li danes niti ni več pomiloval one
ga, ki j e  imel postati mož sedan-
ski; nasprotno, dolžil ga j e  vsakr-
snih grehov. 

"Nesposobnež je, to smo zdaj 
primorani priznati; a to še ne bi 
bilo toliko. . . . Duh, ki leta za 

Odločno j e  sunil s pestjo, ka-
cor da bi hotel pahniti podleža, 
:i se brani, v vodo in ga držati 
lod površino. Nato j e  mlaskaje z 
jstnicami izpil svojo kavo. Gil-
oerti j e  turobna raztresenost Hen-
•ijetina, kateri j e  stregla kakor o-
roku, izvabila nehoten nasmešek, 
Co so b;!e skodelice prazne, so o-
itali še dal je  časa v srečnem miru 
velike, hladne obediiice. 

Ob isti uri se j e  nahajal Napo
leon 111. v siromašni tkalčevi hi
šici ob Donchery-ski cesti. Ze ob 
petih zjutraj j e  zapustil podprefe-
•cturo; nerodno mu j e  bilo čutiti 

okrog sebe Sedan, kakor očitek in 
grožnjo; vrhutega pa ga j e  še ved
no mučila potreba, pomiriti svoje 
občutljivo srce s tem, da izposlu-, 
j e  nesrečni armadi milejše pogoje. 
Želel j e  govoriti s pruskim kra
ljem. Sedel j e  bil v najemno ko
čijo ter se odpeljal po veliki, ši-
loki cesti, obrobljeni z visokimi 
jagnedi, na to prvo etapo pro-
gnanstva, ki jo  je  opravil v jutra
njem hladu z občutkom vse padle 
veličine, ki jo je  puščal bežeč za 
seboj. Na tej  cesti j e  srečal Bis-
tnarcka, ki j e  bil prihitel z največ
jo naglico v svoji stari čepici in v 
okornih, blatnih škornjih, navdan 
z edino željo, zabavati ga in za-
braniti njegov sestanek s cesarjem 
dokler ni podpisana predaja. —=• 
Kialj j e  bil Se v Vendresse, štiri
najst kilometrov daleč. Kam j e  
hotel Napoleon iti? Pod katero 
streho počakati? Daleč tam se j e  
bila Tuilerijska palača pogreznila 
v hudouren oblak in izginila, Se
dan pa  se  j e  zdel odmaknjen  že 
za cele milje in odrezan z reko 
krvi. Zdaj  ni bilo več cesarskih 
palač, nič več uraAnih stanovanj, 
niti ne več kotička pri najnižjem 
uradniku, k jer  bi si upal sesti in 
počivati. V tej tkalčevi hiši je  ho
tel doživeti svoj padec, v tej siro
mašni hišici, ki jo  j e  zagledal na 
robu ceste, z njenim ozkim ze

lenjavnim vrtom, obdanim z živo 
mejo, in z enonadstropnim pro-

čeljem z majhnimi, mrklimi okni. 
Zgoraj — soba, preprosto pobe
ljena z apnom in tlakovana s ka-
mnatimi, brez drugega pohištva 
kakor bela, nepobarvana miza in 
dvoje  slamnatih stolov. Potrpežlji 
v o  j e  čakal tu dolge ure, odkraja 
v družbi Bismarcka, ki se j e  na-
smehnil, ko ga j e  slišal govoriti o 
velikodušnosti; nato j e  sam, pre
našal svojo bedo, pritiskaj e prste
no lice k šipam, še enkrat zroč 
na ta francoska tla in na to Meu
so, ki j e  tako krasno tekla po šir
nih rodovitnih poljih. 

(Dalje prihodnjič.) 

Ako ti prijatelj obljubi, da  ti 
b o  vrnil cK>lg gotovo ob določe
nem času. podaljšaj  mu obrok »e 
enkrat in sicer prostovoljno, da  
se ne boš jezil. 

* 

Pravi diplomat ni nikdar tisti, 
ki vse pove, kar misli 

L i s t  E n a k o p r a v n o s t  j e  p r i č e l  i z h a 

j a t i  i z  p o t r e b e .  T a k o  j e  t u d i  p o t r e b 

n o ,  d a  s e  g a  p o v s p e š i  d o  c i l j a — t r d 

n e  i n  n e o m a j e n e  p o d l a g e  v s p l o š n e m .  

D a  s e  t o  urMnIči,  j e  v e l i k e  v a ž n o -

s t i  t o ,  d a  s e  v s a k  i z m e d  č i t a t e l j e v  

p o t r u d i  p r i d o b i t i  č i m v e č  n o v i h  bo* 

j e v n i k o v ,  — n a r o č n i k o v ,  . L i s t  j e  s to«  

r i l  ž e  m n o g o  ?:a v a s ,  d a  -za v a s ,  k i  

č i t a t e  t e  v r s t i c e .  K o l i k o  s t e  p a  sto-.  

r i l i  v i  z a  l i s t ?  

H 
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Tiskarna 
Tiskovine 
Dnevnik 

Tudi Vi  

Je edino slovensko unijsko podjetje, katerega 
lastuje zavedno delavstvo. 

Napravljene v naši tiskarni, so lične in cene ja-
ko primerne. 
Družba izdaja dnevnik Enakopravnost. List 
prinaša najnovejše novice in  druge koristne 
razprave v prid delavstva. Ce še niste naroč
nik lista, naročite se Aanj. 
Lahko postanete delničar podjetja. Za podrob
nosti se obrnite na direktorij ali pa v uradu 
družbe. 

THE AMERICAN l̂UGOStAV PRINTING & PUBLISHING CO. 

TEL. PRINCETON 551 6418 ST. CLAIR AVENUE. 

nejši? Tem bolje, če so jih gepe- | šimerami, slabo urejena glava: 
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LOKALNE NOVICE 
— Policija na sledu morilca. 

Morilca Miss Gretchen Brandt, 
2174 E. 46th Str., se dosedaj še 
mi prijelo, toda policija veruje, 
da mu j e  že na sledu. Pronašlo 
se  j e  namreč, da j e  nekdanji 
prijatelj  umorjene zapustil svo
j e  bivališče ravno en dan po u-
moru. Ko so detektivi takoj po 
umoru spraševali stanovalce hi-
'še o znancih in prijateljih Miss 
Brandt, ni nihče omenil njene
g a  znanja z omenjenim moškim, 
sedaj pa j e  obvestil Dr. Simeon, 
nečak umorjene, detektivskega 
inšpektorja Sterlinga, da j e  oni 
moški nekdaj prigovarjal Miss 
Brandt, na j  postane gledališka 
igralka. 

— Vino za dom dovloljeno. 
Za časa odsotnosti Fred Cou'ntsa 
ima nadzorstvo nad prohibicij-
skimi agenti Roscoe Render. 
Včeraj j e  prejel od zakladniške-
•ga oddelka cirkular, ki razlaga, 
da j e  dovoljeno delati vino za 
domačo v,porabo. Kot pravi Ren
der, ga sme narediti vsaka dru
žina 200 galonov in kazen ne 
more doleteti nikogar toliko ča
sa, dokler rabi vino le za doma
če potrebe. Dosedaj se j e  štelo 
vsako izdelovanje viha kot krši
tev Volsteadovega zakona. 

— "Trinajstkrat sem že zapu
stila moža, toda vselej sem se mu 
dala pregovoriti, in se zopet vr
nila k njemu," j e  Včeraj dejala 
pred sodnikom Kenncdyjem Ka-
taiina Kluth, 2970 W .  2 7  St. ter 
vložila tožbo za ločitev zakona. 

— Kot se iz javl ja  mestni 
zdravstveni komisar Rockwood, 
j e  poročanih v Clevelandu sedaj  
18 slučajev spalne bolezni. Zad
nji, ki j e  podlegel tej  bolezni v 
Clevelandu, j e  bil Charles Senn, 
star 56 let, stanujoč na 1433 E. 
8 8  St. 

— V  pondel jek j e  prišlo pred 
mestne sodnike zopet običajno 
veliko število grešnikov, ki KO se 
morali zagovarjati radi kršenja 
18. amendmenta. Steve Jasany, 
331 5 Lakeside a ve., j e  moral pla
čati $1000, ker so v njegovem 
salonu dobili "ta-kratkega" Po
licija pravi, da  j e  imel Jasany v 
svojih prostorih upeljan popoln 
signalni sistem za varstvo proti 
prohibicijskim biričem. — Nevin 
Benninnghof j e  bil prijet, ko je  
nekoliko natrkan vozil z avtomo
bilom. Sodniku j e  dejal, da ni 
mogel sedeti v avtomobilu po
konci, ker j e  pravkar vstal iz bol
niške postelje. "Petdeset dolar
j e v  kazni in stroške!" j e  dejal 
sodnik. 

POROTA, K I  SODI V O J A K A ,  
K I  JE OBTOŽEN UBOJA 

PREMOGARJA, SE N E  
MORE ODLOČITI. 

Annapolis, Md., 6, feb.—Pre
tekli pondeljek j e  pri rokoborb-
ni va j i  dobil mornariški kadet 
Gray Anderson udarec na nos, za 
jjosledicami katerega j e  predsi-
nočnjim umrl. ^ 

Hamilton, Ala,, 7. feb. — Po
rota, ki ima v rokah slu'caj sar-
ženta L. Lancasterja, ki j e  bil 
eden izmed družbe, ki j e  linčala 
premog-arja William Bairda, se 
ne more odločiti. Šest porotni
kov j e  za obsodbo, šest pa proti 
Porota razmotriva že več kot 
38 uf. 

UDAREC N A  NOS 
NOSEN. 

SMRTO-

RAZNOTEROSTI. 

OR LINE 
PARNIK CALABRIA 

odplove proti 
DUBROVNIKU IN TRSTU ' 

2. M A R C A 
Cena za tretji razred: 

DUBROVNIK $125.00 
TRST $115.00 

Dodatno $5.00 vojnega davka. 
V vašem mestu j e  zastopnik ANCHOR črte. 

Pojdite k njemu. 

PRISTANIŠČE BAROŠ. 

Nobena stvar ni na svetu tako 
pravična kakor ta:  Vs i  moramo 
umreti. 

Italijanski list "Roma" j e  ob
javil razgovor z nekim višjim po
morskim častnikom, ki j e  bil na 
Reki dolgo časa poveljnik redne 
pomorske posadke, o vprašanju 
pristanišča Baroša. Častnik j e  iz
javil, da k rapallski pogodbi niso 
bili dodani posebni pogoji glede 
odstopa Baroša Jugoslaviji. Treba 
je vpoštevati, da  rapallska pogod
ba d a j e  leški svobodni državi me
je  "corpusa separatuma." Ker 
njegove meje sežejo proti vzhodu 
samo do Rečine, sledi iz tega logi
čno, da pripade Baroš, ki j e  spo
jen s Sušakom in ostane na oni 
strani Rečine, Jugoslaviji. Baroš-
ko pristanišče j e  bilo izgrajeno 
pred nekaj leti v razbremenitev 
velikega reškega pristanišča. V s a  
železniška mreža med Jugoslavijo 
in Reko teqe v veliko pristanišče. 
Ali na vsak način j e  mogoče Jugo-
plovenom, d a  zvežejo Baroš z 
glavno železniško progo in da  i-
sto časno razširijo pristanišče ta
ko, da  bo moglo pristati v njem 
mnogo brodovja, kar j e  sedaj ne
mogoče, ker j e  pristanišče pretes
ne. Na ta način bi bila konkuren
ca Reki nevarna. 

Italijanski list 'Epoca* prinaša 
•azgpvor 8 senatorjem Scialojo, ki 
jravi glede pristanišča Barošo in 

Delte nastopno: Rapallska pogod
ba bo vezala reško državo, da b o  
morala vzdrževati široke prija
teljske odnosa j e  z Jugoslavijo, a-
ko hoče obdržati in razširiti svoje 
pristaniško trgovino. Delta, ki j e  
postala s časom velike vrednosti 
za Reko, in baroško pristanišče 
bi bila morala biti predmet raz
pravam med kontrahentoma ta-
čas, ko smo imeli še v rokah mo
gočno grožnjo za aplikacijo lon
donskega pakta. Danes j e  to vpra

šanje zapleteno. Jugoslavija j e  
polagala vedno izredno važnost 
na Delto in Baroš. Zato se b o  svo
jega stališča tudi trdno držala. Mi
slim, da na j  bi se suverenost pri
znala reški državi, ki bi morala 
Jugoslaviji v zadostitev njenih ve
likih interesov dovoliti primerne 
piivilegije za njen promet v ba-
roškem pristanišču. Italijanska 
vlada naj bi podpirala reško vla
do, da dobi zgodovinske in uprav
ne dokumente, ki imajo dokazati 
pripadnost baroškega pristanišča 
k Reki, da  ne bomo pri razgovo
ru zopet slabo pripravljeni, kakor 
se to večkrat dogaja. 

Iz teh dveh razgovorov j e  raz
vidno, da se Italijani vendarle ne
kako boje  vprašanja baroškega 
pristanišča. Vedo, da so z rapall-
sko pogodbo dobili mnogo več 
nego so mogli pričakovati, z^to bi 
bilo težko priti sedaj pred Jugo
slavijo z novimi željami in za
htevami. Sami poudarjajo, da po
laga Jugoslavija veliko važnost na 
baraško pristanisce in na delto, 
dobro vedoč, da  smo- zelo na tes
nem s pristanišči, zato si ne upa
jo  na dan s tisto predrznostjo, s 
katero zahteva D'Annunzio in 
njegovi pristaši priklopitev Baro
ša k Reki, ali hočejo pa eni in 
drugi doseči eno in isto, to j s, da 
bi se Baroš odvzel Jugoslaviji in 
bi ga zajela italijanska suverenost 
pod reško firmo. 

To-le vedno drezanje v jugoslo-
venske zadeve s strani italijanskih 
v e l j a v n e j š i h  mož, med katere spa
da vendar tudi senator Scialoja, 
mora že presedati vsakemu in 
spravlja ob resnost rapollsko po
godbo. Ti italijanski državniki ho
čejo prejkone na vsak način izve
sti Rečanom po D'Annunziju u-
tisnjene zahteve in mislijo, da po-
jde vse to končno kar tako gladko 
dal je  kakor j e  šlo v Rapallu. Mi 
presojamo reško zadevo resno in 
hočemo tudi, da se resno reši, to 
ie, da  kar j e  nam priznano, osta
ne naše. A k o  ne morejo biti ita
lijanski senatorji resni, pa  bodimo 
mi toliko bol j  resni in energični I 
Italijanske igre z nami ob Jadra
nu bodi konec. 

DELO 
želi dobiti 16-leten fant v kaki 
trgovini. Kdor ima primerno 
delo n a j  s e  zgla'si na 1207 E. 
61st St. (33 

ČLANSTVO 

društva Slovan št. 3 S. D. Z. o-
pozarjam, da se za letošnje leto 
vrše redne mesečne seje vselej 
na drugo sredo v mesecu v dvo-
raini št.  4 v S. N. Domu. Priče-
tek zvečer ob 8. uri. Asesment 
bodem pa ipobiral že od 7. ure 
naprej. Nadalje bodem pobiral 
asesment tudi na 24. v mesecu 
v sobi št. 6 v S. N. Domu zve
čer od 6.30 do 8. ure. Dne 25. v 
mesecu pa lahko oddaste ases
ment na mojem stanovanju, 
1134 E. 63. St. Druge dneve ne 
bodem jemal asesmenta razun 
zelo nujnih slučajev. Prosim, da 
to vpoštevate in pripomorete k 
rednemu uradovanju. 

Bratski pozdrav 
L. MEDVEŠEK, ta jn ik.  

Jugoslovanske banke smejo u-
ctanovljati podružnice v Trstu. 
Generalni komisar za Julijsko Be-
lečijo j e  izdal nalog, po katerem 
je dovoljeno vsem podružnicam 
jugoslovenskih bank poslovanje v 
Trstu. Dobiti morajo od svojih 
central celoten prometni kapital 
in morajo voditi posebne račune, 
da se more vselej dokazati in u-
gotoviti, koliko denarja so preje
le iz inozemstva. Končno morajo 
prijaviti italijanskim oblastim i-
mena svojih ravnateljev v Trstu. 

—Proda ja  istrskih premogov
nikov Trbovljske premokopne 
družbe. Trbovljska premogokop-
na družba j e  prodala svoje pre
mogovnike v Istri neki italijanski 
družbi. Poviša^la j e  — ob soude
ležbi neke francoske bančne sku
pine — svojo delniško glavnico 
od 24 na 48  milijonov kron Del 
povečanega kapitala prevzame 
francoska skupina skupno z jugo-
slovenskimi bankami in avstrijsko 
L.anderbanko. Vsled te transakcir 
j e  b o  mogla družba znatno skrči
ti svoj  bančni dolg. 

o: a l O  

POZOR! POPOLDNE IN ZVEČER! POZOR! 

O 
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. . . Vabilo . . . 
na štiridejansko burko 

44 Detektiv" 
ki jo uprizori 

D R / I D R O Š T V O I I L I I A "  
v NEDEMO, DNt: 13. FEBRUARJA, 1921 

(ODSEK SLOVENSKEGA DOMA V COLLINWOOD-U) 

in sicer popoldne in zvečer 
V SLOVENSKEM DOMU N A  HOLMES AVE. 

Ogromne udeležbe zadnjih predstav so dale povod Dram. društ. Lilija, da uprizo
ri velezanimivo burko DETEKTIV — dvakrat, ter s tem ustreže vsem bližnjim in dalj
nim ljubiteljem slov. dramatike. Ker so v igri zapopadeni komični in poučljivi prizori 
(Vsakdanjega življenja n so vse uloge v dobrih rokah, zato upamo in želimo, da ne bo 
nikomur žal kdor pride pogledat burko Detektiv dne 13. februarja, bodisi popoldne ali 
zvečer. 
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Začetek popoldanske predstave točno ob 1:30 

T/abi 

= = = I 0 E = I 0 . 1  

Zvečer točno ob 7. uri. 

"LILIJA" I 

(Nadaljevanje iz 2. strani 
Ta prilika j e  bila za Jakca ka

kor nalašč, še posebno zato, ker 
na ta način lahko ostane v do
mači va'si. 

In res, mesec pozneje j e  bil že 
Jaka gospodar Matajčeve koče. 

Kmalu pa j e  na svojo žalost 
videl, da se j e  z ženitvijo ven
darle prenaglil. Žena sicer ni 
bila napačna, ali dolg, doTg! Te
ga si j e  revež preveč nakopal 
na glavo. Delal j e  kakor črna 
živina, a vendar j e  komaj spra
vil skupaj toliko, da j e  bilo za 
obresti. 

V t e j  stiski in sili j e  prišel na 
misel, na katero j e  prišlo že to
liko gospodarjev v njegovem po
ložaju. — oidipravil s e  j e  v A-
meriko. 

V daljni Ameriki mu j e  bila 
menda sreča milejša, kajt i  par 
let po njegovem odhodu fee j e  
začela širiti med sosedi govori
ca, da Jaka pridno pošilja ame-
rikanske dolarje domov in da j e  
žena izplačala že precej dolžni
kov. 

Klanšku pa se j e  po Jakovem 
odhodu obrnilo na slabše. Po-
gostokrajt j e  moral slišati, zla
sti od mladih ljudi, da j e  znal 
Jaka napraviti mnogo močnejšo 
in lepšo obutev kakor on. Ni 
čudno I 

Klamšek j e  lezel že v sedemde

seto leto in oči so mu vedno bolj 
pešale, zato j e  imel vsa natanč
nejša dela v rokah le Jaka. Vr-
hutega j e  tudi Jaka, ker j e  bili 
sam mlad, dobro razumel, kake 
vrste čevlje in kakšno modo i-
ma mladina najrajša. Kako pa 
naj  to zna sedemdesetletni sta
rec? Zato so začeli iKlanškovi 
naročniki vedno glasneje 'godr
njati;  a ko so videli, da vse nič 
ne pomaga, so se  začeli obračati 
do drugih čevljarjev, četudi jih 
j e  bilo treba iskati uro daleč. 

Tako sta Klanšku pošla delo 
i in zaslužek. Žalostno j e  pose
dal pri zarjavelem orodju in ne
zadovoljno kimal % glavo. 

"Hej, dokler j e  bil Jaka do
ma, kako j e  bilo prijetno pri hi
š i !  Dela doisti, zaslužka dosti. 
In še danes bi bilo lahko tako, 
ko bi bil Jaka doma. Kako mi 
nagaja t a  ničvrednež , . . ! "  

Pri teh mislih se j e  š e  bolj 
razjezil nad ubogim Jakom. 

V tem času j e  Klanšku še 
zbolela in umrla žena. Ostal je  
sam v hiši. Vedel je, da tako 
ne more iti več dalje, zato j e  pi
sal Janezu, ki j e  mizaril na tu
jem, n a j  pride domov ter po
skusi z mizarstvom doma. 

Janez j e  takoj odpisal očetu, 
da bo čez teden že doma. 

V nekoliko dneh j e  bil Janez 
res doma, ali kakšen Oči j e  
imel gldboko vdrte in pogosto-
ma j e  pokašljeval. 

Oče se g a j e  ustrašil. 
"Kaj  t i  je, Janez?" ga j e  po-

praševal z vso, 'skrbjo očetov
skega srca. 

"Nič ne bo hudega, oče, nič," 
j e  odgovarjal sin. "Veste, na 
tujem ni tako kakor doma! Člo
vek se prehladi, da 'sam ne ve 
kdaj. No, Pa sedaj j e  že bolje. 
Nekaj časa bom moral počivati 
in s e  š e  nekoliko zdraviti z do
mačimi rožami. V par tednih 
bom že toliko trden, da posku
sim z rokodelstvom. 

Tako j e  upal in tolažil Janez 
samega sebe in očeta. Sdsedje 
pa, ki ISO videli Janezov upali 
obraz in opazovali njegovo glo
boko saipo in počasno hojo, so 
bili mnenja, da Janez ne bo več 
dolgo tlačil trave. 

Neke nedelje, ko se j e  vračal 
Klanšek od maše, 'se mu j e  pri 
družil sosed Špelkovec. 

''No, ali j e  Janez že k a j  bolj 
pri zdravju?" j e  vprašal sosed 
Klanska. 

"Hm, hm," j e  jecal stari Kla-
nšek," nič se k a j  posebno ne po
hvali, nič. No pa Spomladi bo 
že bolje. S a j  se  š e  starci po
pravijo, pa bi se moj sin ne, ko 
j e  vendar še mlad." 

"Ne zamerite, oče, da vam od
kritosrčno povem svoje mnenje. 
Meni se Janez 'smili. Rad ga 
imam kakor svojega sina, zato 
bi bil jaz prvi za vami, ki bi se 
Janezovega ozdravljenja najbolj 
veselil, ampak meni se dozde
va, da Janez ne bo dolgo. In če 
s e  to zgodi, oče, nikar ne bodi
te preveč žalostni! Z žatostjo 
in obupom s i  v takih slučajih 
nič ne olajšamo, pač pa še sa
mi 'sebi grenimo kratko življe
nje. Boste pa hišico prepisali 
na Jaka ali pa njegovega sina 
Matajka vam bo %ato gotovo ta
ko hvaležna, da vam bo z ve
seljem stregla do smrti!" 

"Kaj  ? Kaj  ?" j e  zarezal iKlan 
šek. "Temu pridaniču in n j e  
govemu semenu bi na j  jaz vr
gel svoje žulje? Nikdar, niko
l i ! "  

"Oče, Jaka j e  ravno tako vaš 
sin kakor Janefz. Sovraštvo pa, 
ki ga igojite do (njega, j e  grdo in 
se  bo morda nad vami še bridko 
maščevalo!" 

V tem sta  prišla do Klanško-
ve hiše in tam sta s e  razburjena 
moža ločila brez pozdrava, 

Klanšek j e  stopivsi v hišo ta
ko zaloputnil vrata za seboj, da 
se  j e  Janez kar ustrašil. 

"Janez, Janez!" j e  hitel v eni 
sapi, "pokončati t e  hočejo, žive 
ga te hočejo v zemljo zagi'ebsti. 
Pa samo. zato, da bi oni ameri-
kainski ničvrednež vse požrl. Pa 
ne bo, stokrat rečem, da r.e bo!" 

(Dalje prih.) 

M A L I  O G L A S I  

T A K O J  
se  odda  v n a j e m  stanovanje ,  obstoje
če i z  4. sob  i n  kopal išča.  V p r a š a j t e  
n a  14804 Hale  A v e .  Collinwood. O. 

(32) 

DELO IŠCE 
izučen sovenski mesar, zmožen 
popolnoma angleškega jezika in 
voziti avtomobil. Za naslov se 
obrnite na urad tega lista. (36 

NAZNANILO! 

Vstopnice na koncert, katere
ga priredi Glasbeni Klub Cleve-
landske Mladine 

DNE 13. FEBRUARJA, 1921 
se  dobe v restavracijah: 

Jos. Milavca, 6110 Si. Clair A v .  
Mart. Šorna, 6030 St. Clair Ave. 
in pri Jos. Kunčiču, 15612 Wa
terloo Road, Collinwood. Pro
gram bo priobčen pravočasno. 

O G E N J  

KOFFEE 
KAMDEN K A V A  

j e  najboljša kava, najboljše 
kvalitete: Prodaja se  v karton
skih zavojih po en funt, P® 
vseh najboljših grocerijah. 

THE KAMDEN CO. 
PEČEMO IN POKAMO 
V CLEVELANDU, O. 

GOSTILNA 
prilpravna za restavrant se  pro
da. Zglasite se na 4717 St. 
Clair Ave. ' (32 

j e  n e v a r n a  stvar,  i n  k o m u r  uocor i  
h iša  i n  v s e  imet je ,  j e  ve l ik  s i romak 
Prev idno  i n  pametno  narftdi jo oni. 
k i  se  z a v a r u j e j o  prot i  o g n j u .  V s i  
s lovenski  h i š n i  g o s p o d a r j i  b i  moral i  
b i t i  zavarovan i  prot i  o g n j u ,  k e r  nih
če n e  v e ,  k d a j  g a  dolet i  nesreča i n  j e  
p o s t a v l j e n  n a  cesto. 

Cene n a  p r i v a t n i h  h i š a h  so tako 
nizke,  d a  n a v a d n i  de lavec  lahko za
služi  v e n e m  d n e v u  toliko, d a  p lača 
z a  $1000.00 zavari ivalnine,  i n  sicei  
z a  dobo 3 let. A k o  n i m a t e  časa  p o  
dnevu,  pr id i te  zvečer,  d a  s e  pogovo
rimo.  ^ 

JOSEPH ZAJEC.  

1.5605 Water loo  R d .  Te le fon  v pisar
n i  W o o d  228 R.  n a  d o m u  W o o d  648K 

DR. L. A.  STARCE 
OPHTHALMOLOGIST 

Edin i  s lovenski  ophthalmologist  
y Clevelandu.  

Slabe oči povzročajo,  g lavobol,  ner-
voznost  i n  r a z n e  d r u g e  bolezni. 

6127 ST. C L A I R  A V E .  Cleveland, O 
U r a d n e  u r e  10-12; 2-4; 7-8. 
Ob n e d e l j a h  i n  s redah  10-12. 

PRODAJAMO ' 

HIŠE - LOTE in 
FARME 

ISTOTAKO ZAMENJAMO 
FARME ZA POSESTVA 

V MESTU. 
Za pošteno postrežbo se vedno 

obrnite na 
D. STAKICH & J. KRALL 

15813 WATERLOO RD. 

Najmodernejši pogrebni zavod 
v Clevelandu 

Fraitk Zakrajšek 
POGREBNIK IN 

EMBALMER 
1105 Norwood Rd. 
Tel. Princeton 1735—W. 

TEL. Eosedale: 4983 
Avtomobili za krste, poroke in 

pogrebe in druge prilike, 
••••••••••••••••••••••nni  

IZOBRAZBA JE TEMELJ VSA
KEGA J^APREDKA! 

Veliko ljudi je, ki imajo veli
ko voljo, toda manjka Jim izo
brazbe, za to ne morejo n'aprej. 
Kdor ni imel prilike, da se izo
bražuje v mladosti, temu j e  od
prta še ena pot, da si pridobi za 
življenje potrebno znanje, in ta 
pot so knjige. V naši zalogi 
dobite naslednja poučna in tudi 
zabavna dela: 

Angleško-slovenski besednjak 
— sestavil flr. F. J. Eem. Ce
na $5.00. 

Družinski koledar za leto 1921 
Cena 75c. 

Kratka navodila za državljan
stvo. Cena lOc. 

Poezije Ivana Zormana. Cena 
$1.25. 

V močvirju velemesta. 50c. 
Pri naročilih po pošti priloži

te k navedeni svoti še 5c za po
kritje stroškov. 
AMERIŠKO - JUGOSLOVAN

SKA TISKOVNA DRUŽBA 
6418 St. Clair Ave. 

Cleveland, O. 

KUPITE DELNICE SLOV.DEL. 
DOMA V COLLINWOODU. 

R A Z V I J E  MOČNE I N  S T A L N E  ŽIV
CE. BOGATO. RUDEČO K R L  

Ž I V A H N E  MOŠKE I N  ŽENSKE 

V s a k  o r g a n  i n  v s a k a  funkci.ia te
lesa. s e  z a n a š a  n a  močno ž ivčno si'" 
z a  z d r a v o  ž i v l i e n i e  i n  delo. Nuea-" 
Tone  i e  b o g a t  f o s f o r u s  z a  ž ivce  in  
železo v k r v i .  Sestoja  i z  osem vo
d i ln ih  zdrav i ln ih  medecinov.  naiboi' 
pr iporočanih od znameni t ih  zdravni
k o v .  

Želodčne nadloge,  neorebava.  si®' 
b a  prebava,  zabasanost.  bo lan  glavo
bol, j e t r n e  nadloge,  u l in  v želodcu i® 
d ihan je ,  bel  jez ik,  d a v l j i v i  žolč. dvi
g a n j e  z a v ž i t e  jedi .  pekoč občutek, bo-
rabo  čudežnega  z d r a v i l a  Nuga-Ton®' 
lezen v želodcu, i n  d r u g e  zgrabliiv® 
bolečine so h i tro  o d p r a v l j e n e  z VPO' 
d r o b o v j u ,  k i s l ina  v želodcu, smrdl j i v"  
Da v a m  dober  t e k .  povečalo b o  va^" 
težo  i n  spal i  boste  dobro  i n  se  poču
t i l i  k o t  n o v a  oseba. Nuga-Tone kre
pi.  g o j i  i n  o j a č u j e  v s e  najglavnejš® 
organe.  Gradi  močne, u t r j e n e  i n  ko
ren  j a š k e  m o š k e  i n  z d r a v e  i n  krasnel-
š e  ženske.  N a  tisoče l i u d i  j e m l j e  i"  
hva l i  Nuga-Tone.  Izrežite t o  nazn^' 
nalo in  g a  v z e m i t o  v lekarno, dobit® 
eno steklenico Nuga-Tone i n  a k o  ni
s t e  popolnoma zadovo l jn i  v r n i t e  ®-
stalo i n  v r n j e n  v a m  b o  denar.  Ako  
n e  morete  dobit i  zdrav i la  p r i  v a š e W  
lekarnar ju ,  n a m  poš l j i te  $1.00 i n  do
b i l i  boste  zdrav i lo  z a  cel mesec ^ 
n a p r e j  plačano poštnino. 

D r u g g i s t :  Y o u  c a n  g e t  Nuga-Tone 
f r o m  y o u r  iobber  or  f r o m  t h e  Na
tional Laboratory. 529 So.  Dearborn 
S t .  Chicago. III. Guaranteed. Reta" 
price Sl.OQ. _ 
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LIBERTY BONBI IN V03 
NO VARČEVALNE 

ZNAMKE. 
Prodajte sedaj. Mi plačam" 

v gotovini takoj.Simon, zaneslji
vi prekupčevalec, soba 216 t«® 
noxBl^g.,, drugo nadstropja 
Vzemite vzpejačo. Vogal deve
ta ceata in Eucli dave., nad Si® 
ger Sewing Machine Co. Odp*' 
to do 6. ure zvečer. * 

Tel. Central 2373 R. 

G r a m o f o n s k e  
Plošče 

zahtev*]'te 
novi cenik 

VeKka 
zaloga 
ur  in 

zlatnine. 

W m .  
Sitter 

S805 ST. CLAI® 
AVENUB 

Oeyelaad,  O-

Sfrttu StITt t  

U s t a W t e  a e  

p r i  ( « j  u r i  in 

• t o  OB p r a *  

v e m  p r o s t o r u  


